
ΕΤΟΣ Α 1887 ΤΕΥΧΟΣ 23 Ι Σ Ϊ Ϊ Α Ρ Ο Μ Η «ΤΙΙΣΙΑ Φ Ρ 2 0 | ΑΙ 3Α!*1ΡΕΙΑ ι5 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 
ΠΡΟΠΔΙϊΡηΤΕ Λ . 

II ΜΟΡΦΙΝΟΜΑΝΙΛ 

Ού ποό πολλού έννώτθη ή Μορφίνη, καθότι 

τφ 1 81 6 άπεμονώθη τό άλκαλοειδές τούτο τοϋ 

οπίου" καί μολοντούτο παρήγαγεν ήδη κοίνωνι-

χόν κακόν κατεργαζόμενον τοσαύτας σχεδόν κα · 

ταστροφάς, δσα; καΐ ή πνευματοποσία. Μόνου 

δέ τό παράδειγμα έξίχθη άνωθεν, αντί ν άνέλ-

θη έκ τών κάτω. 

Τό κακόν έλαβε τηλικαύτας διαστάσεις, ώστε 

εδέησε να όργανωθή άπό τίνος, παρά τήν εν 

Παρισίοις Τερψιθέαν, επίτηδες κατάστημα π ρ ο -

ωρισμενον εις ίασιν τών μορφίνομανών. Προς 

αποφυγήν δέ τών αύτοκνονιών, οί τοϊχοί ,ε ισι 

κεκαλυμμένοι δια μαλακών επιστρωμάτων, καΐ 

οί πάσχοντες μάλλον επιτηρούμενοι ή οί εις 

θάνατον καταδεδικασμένοι. 

Τδ καθίδρυμα τούτο συνέσττι κατά τά ομοειδή 

νοσοκομεία, τά άπό πολλού υφιστάμενα έν Γ ε ρ 

μανία, Αγγλία κα) Άμερ 'κή. 
Έκείσε δύναται τις νά μελετήση τ' αποτε

λέσματα τοϋ παραδόξου πάθους, δπερ ενσπείρει 

τό τρομερόν φάρμακον τοίς ύπ ' αυτού δελεασθεί-

σι, πάθους τοσούτω σφοδρού, δσω καί τά ύπό 

τοϋ ακαταμάχητου Ερωτος έμβαλλόμενα έν 

τ α ι : καροίαις παοά ταίς άρ /α ίχ ι ς τραγωδίαις, 

Τά θύμχτα αυτού τό φιλοϋσι μετ* μαν ία : , 

μετά ζηλοτυπία: , ώ; πανίσχυρου έρωμένην. 

Αν τού; αποχωρίσωσι τοϋ αντικείμενου του π ά 

θους των τούτου, άν τοϋ: στεοήσωσι τής μορφί 

νης, ποοτιμώσι μάλλον τον θάνατον τής στερή-

σεοις ταύτης, πλε ιστάκι ; δ αί πρό; ίασιν τής 

μορφινομανίας απόπειρα 1, έσχον ώ; αποτέλεσμα 

τήν αύτοκτονίαν. 

Μετ' αίφνιδίαν παύσιν τής μορφίνης, ό άσθε-

νής καταλαμβάνεται υπό παροξυσμού μανιώδους 

κϊΐ διαβιβρώσκεται υπ επιθυμία; νά φονεύση 

πάν τό περιστοιχοϋν α υ τ ό ' . . .ή και εαυτόν. 

Ή π?ράδοξος αύτη ουσία, ή τοιούτους εν» 

σπείρουσα έρωτα;, εστίν ώ; δ έρως· εμπνέει τού· 

τέστι καί αύτη ευφυείς δόλους. 

Φίλος εσωτερικό; ιατρός νοσοκομείου ά φ η γ ή -

θη δτι ήμέραν τινά παρετήρησε τυχαίως δτι μία 

τών ασθενών τής ύπηρ:σίας του ετύγχανε μ ο ρ -

φινομανής ούσα, διό άπ/,τησε παρ αυτής τδ 

σώμα τού εγκλήματος. Ή ασθενής δεν έ ν ε χ ε ί -

ρισεν αύτώ ή τδ σώμα τής αντλίας τής σ υ ρ ι γ -

γος τού Πραβάζ, τής βελόνης ευρισκομένης έν 
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yερσί φ ίλης υπό θεραπείαν διατελούσης εν τ ί ν ι 

παρακείμενη αίθούση. 'Εκατέρα τούτων έφύ-

λαττεν ιδιαιτέρως εν των ρ.=ρών, τών ά ν α γ -

καιούντων εις τάς ύπούερμίους εγχύσεις , φόβω 

μή ή ετέρα τούτων ούποκλέπτουσα την άλλην» 

ποιήσηται πλείονα χρήσιν εγχύσεων τού προσ

φιλούς φαρμάκου. 

lipo της ιδρύσεως ασύλου υπέρ των θαμάτων 

της κολλητικής ταύτης μάστιγος , αί έπιγενόμε-

ναι καταστροφα'ι καθίσταντο άνάριθμοι. 

Ονόματα λαμπρών νεαρών γυναικών επέρ

χονται τήή[»ε-έρα μνήμη μεταξύ τών απε ιρα

ρίθμων ηθί) θυμάτων τού δηλητηρίου , τού 

καθιστώντος το έμψυχον ον, κατά τήν ίσχυράν 

εκ-ίοασιν τού Κλαυδίου Βερνάρδου «θερμόν 

π τ ώ μ α ' . 

Παρά τά φυσικώτατα αισθήματα, τά έξωθούν-

τα εις άναζήτησιν διεγερτικών και ναρκωτικών, 

ή μορφίνη ε ί χεν έ'τι και έτερον ίσχυρόν σύμμα-

yov, το θέλγητρον τού άπηγορευμένου καρπού. 

Ε ί τ α δέ τ6 έργαλεϊον, δι ' ού ποιούνται χ ρ ή -

σιν αυτής, ουδέν έχε ι τδ αηδές, άλλ απεναντ ί 

ας ή γυναικεία πολυτέλεια μετεμόρφωσε θαυμα-

σίως τήν κομψήν τού Πραβάζ σύριγγα εις το ι -

αύτην έκχρυσούτετορνευμένου,ώςκαί τδ φια/>ίδιον 

τού θύλακος, ού τίνος ίσως ή κατασκευή οφεί

λεται εις Κολλίνην τινά τών νεωτέρων χρόνων. 

Τά μικρόσχημα ταύτα τεχνουργήματα δέν φ α ί 

νονται μηδαμώς ανάξια θέσεως προσκείμενα 

παρά τδ άλατούχον της αμμωνίας φ ι α λ ί δ ι ο ν 

και τά πτίλα^τού κύκνου,τά προς έπ ίπασσιν τής 

δρυζοκόνεως. 

Απεπειράθησαν άλλοτε νά έπανορθώσωσι 

τήν φήμην τού οινοπνεύματος καταδεικνύνιες 

τά ευεργετήματα αυτού. Τούτ αύτδ και οί οπα

δοί τής μορφίνης ιατροί πράττοντες διακηρύτ-

τουσι παρρησία δτι αί υπό τής καταχρήσεως 

αυτής προσγενόμεναι συμφοραί αντ ισταθμ ί ζον 

τα ι ωσαύτως διά τών υπό τής μεμετρημένης 

χρήσεως αυτής παρεχομένων ωφελειών. Ό Σ ύ -

δ ε γ χ α μ τήν αποκαλεί «οϋράνιον δώργ,μα» είς 

οέ τών διδασ*άλο>ν τής ιατρικής κατήντησε 

νά ε ί π η : « Ά ν μοί άφηρουν χδ ίατρικδν τούτο, 

δεν δάήθελον νά ήμαι πλέον ιατρός.» 

Οί ιατροί καΐ οί φαρμακοποιοί υπήρξαν οί 

πρώτοι ένοχοι τής διαδόσεως τού κακού. Αυτοί 

δέ ούτοι έγένοντο και τά πρώτα θύματα τής 

τοιαύτης μάστιγος , ή δέ μορφινομανία παρέ 

μεινε κυρίως το ιών ιατρών και τών γυναικών 

ελάττωμα . 

Επί 1 0 0 μορφινομανών ήρι ίμησεν ό Λεβιν-

στά'ίν 51 [έξ ών 32 ιατρούς] συχνάζοντας και 

αφαιμάσσοντας τους ασθενείς. Εν τοις νοσοκο-

μείοι ; ού σπάνιον τυγχάνε ι νά όφθώσιν οί νο

σοκόμοι και οί άσθενας γινόμενοι μορφινομανεϊςι 

'Β μορφινομανία πολλάς κέκτηται τάς ανα

λογίας προς τήν πνευματοποσίαν. Ώ ς ό πνευ-

ματοπότης ουδέποτε μεθύσκεται, ουτω και ό 

μορφινομανή: ουδέποτε παρουσιάζει τά συμπτώ

ματα , έξ ών διαγινώσκεται ό μορφινισμένος. 

Τά ίσχυράς εντάσεως διεγεργετικά και ναρ

κωτικά υπήρξαν εσαεί προσφιλή παρά τοις ανα

τολικούς λαοϊς . Φαίνεται δ' δτι σήμερον ή 

χοήσις αυτών ήρξατο δ.αδιόομένη και παρά τοις 

έσπερίοις έν άνησυχητ ικώ μέτρφ. 

Βεβαίως τδ χασίς και τδ όπιο ν ούοαμώς προ-

σελκύουσιν ή τους εκκεντρικούς, είτε τους α ν 

θρώπους, οΐτινες άπεγεύθησαν τής ταραχοποιού 

ταύτης κύλικος, ως τον Άγγλον Κου'.νσεη, οδ 

«Α·' όπιοφάγου όνειρώσεις» περιέχουσι σελίδας 

θαυμασίου καλλονής. Αλλ είναι παράδοξος 

σύμπτωσις τδ νά βλέπ$ τις τήν παρείσδυσιν 

τών φαρμάκων, τών αίράντων είς «Τεχνητούί 

Παραδείσους» συνάδουσαν ρετά τής διαδόσεως 

τών ασθενειών εκείνων τής θελήσεως, ας τοσού-

τψ λεπτομερώς σπουδάζουσι σήμερον οί ημέτε

ροι ψυχολόγοι 

θ ά κατορθώσωσιν αρά ποτε νά ίάσωσι τ ά ς ή -

θικάς ασθενείας, και νά καταστρέψωσι τά διάφο

ρα μελαγχολικά α ί τ ια , τά έξωθούντα τδν άν -

θοωπον, όστις προσπαθεί νά λησμονήση, είς 

άναζήτησιν δφ οιανδήποτε μορφήν τού ΰδατος 

τής Λήθης; 

( Εκ τού γαλλικού.) Γ. Μ. Κ 
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ΠΕΡΙ ΧΑΡΤΟΠΑΙΞΊΑΣ (*) 

Εινε έντροπή' ε ίπα , λέγω και διά βίου θά 

επαναλαμβάνω, δτι το χαρτοπαικτείν εινε έν -

τροπή, επειδή μαρτυρεί χαμέριτειαν άναξίαν 

άνθοώπου δστις σέβεται εαυτόν, αόυναμίαν ήν 

όστις δέν κατορθοί νά υπερνίκηση προδίδεται 

ώς ίκανδς νά φιλοκερόήση και εις τά ίερώτατα. 

Τδ χαρτοπαίγνίον ενόσω περιορίζεται εί , ζ η μ ί α ν 

ί κέρδος μηδαμινδν, ώς προς τήν περιουσίαν 

τού παίκτου και τού άντ ιπαίκτου, δύναται νά 

ονομασθη και όντως εινε παιδ ιά έκ τ ώ ν ψ υ χ α -

γωγικωτάτοί / - άλλ άμα ώς έκ τού κχταθέματος 

φανερωθή ώς μέσον χρηματ ισμού , μεταίύ φίλων 

μάλιστα, εινε αίσχρόν και άνάξ.ον ανθρώπων 

άξιούντων ότι ανήκουν είς τήν χρηστή ν κοινω-

νίαν. 

Δέν ανήκουν είς αυτήν οί χαρτοπαΐκται ' τδ 

θέλουν, τδ πλήθος τδ παραδέχεται · άλλ ε ν ώ 

πιον τής ορθής κρίσεως εινε ψιύδος, εινε πλάνη < 

Ανθρωπος δστις ανέχεται άνευ τύψεως τού σ υ ν -

ειδότος ν άπέλθβ οίκαδε αποφέρων έν τ φ κόλπψ 

του χρήμα τδ όποιον άπεσπάσθη έκ τού καρδια

κού παλμού, φανερού είτε κρυπτού, ενός ά λ λ ο υ 

άνθρωπου, εινε υπόπτου τ ιμιότητος έξάπαντος. 

Ό άνθρωπος μετέχε ι τής φύσεως τών αρπα

κτικών ζώων* έν τη αγρία αυτού καταστάσει, 

εποφθαλμιά οίος πήθιξ είς τδ μήλον δ βλέπει. 

έν ταϊς χερσί τού ομοίου του. Παρήλθον χ ι λ ι ε 

τηρίδες βεβαίως μέχρις ού ή ανατροφή του δι— 

δαξη δτι τδ άλλότριον κτήμα δέν ανήκει είς 

αυτόν, καθώς θέλει ίνα και τδ κτήμα αυτού μή 

ανήκει είς τον άλλον" άλλ> ή αγρία φύσις υπο

λανθάνει πάντοτε, και κατά τών ορμών αυτής τδ 

πλείστον τής πολιτ ισμένης άνθρωπότητος συνέ

χεται μόλις ή υπδ αίδούς πρδς τούς μεθ' ών σ υ -

(*) 'Εν τω έν Αθήνα ι ς έκδιδομένω άξιοίόγω 
περιοδικώ «Μυρία Οσα», ήμερομ. 18 Ίανουαρ. 
1 8 8 7 , ό πολύς I. Ίσιδωρίδης Σκυλίσσης έ δ η -
μοσίευσε σπουδαιοτάτην πραγματείαν περί 
•Χαρτοπαιξίας», ήν ασμένως καταχωρίζομεν 
εν ταϊς στήλαις τού ημετέρου περιοδικού, συνι-
στώντες τήν άνάγνωσιν αυτής τοις ήμετέροις 
οναγνώσταις. 

ναναστρέφεται, ή ΰπδ φόβου τών νόμων και τής 

θείας δίκης οί όλ ίγ ισ :ο ι αϊδούμενοι εαυτού; κα'· 

μόνον εαυτούς, ούτοι ε ίν ι οί αληθώς έ ς η υ γ ε ν ι -

σμένοι, οί όντως χρηστοί . Τδ χαρτοπαίγνιο-/ 

εινε πρό·{>ασις αρπαγής τού αλλότριου χρήμα -

τος, πρόφασις δυστυχώς άσπαστή έν τή κοινω

ν ία , δικαιολογούση τον άνθρωπον οϋτωσι ε τ α -

νεοχόμενον είς τάς σφε-εριστικάς ορμάς τής α

γρίας του καταστάσεως και μή υπαγόμενον εις 

τήν τιμοίρίαν τού νόμου Αιδ ό χαρτοπαίκτης μέ 

φαίνεται μυσαρώτατος, έ/.τος αν έ χ η εναντίον, 

του μ ίαν έταιοίαν κυβευτών, οία ή έν Μονοίκω 

( M o n a c o ) , προκαλούσαν τήν οίκουμένην, κα'· 

οιονεί κηρύιτουσαν «'Ελθέ να μέ σβντΛ,ς ή νά 

σέ σβύσω άναφανϊόΛ» Τότε δέν ε ινε , ε ιμή 

μωρός. 

Άμφιβολίαν δέν έ χ ω , δτι ό αγαπών τ ί κέ: ίος 

τού χαρτοπαιγνίου έξ ανθρώπων ους συνανα

στρέφεται, αγαπά και τδ κλοπιμαϊον , αρκεί νά 

δύναται νά τδ δικαιολόγηση· έστω δσον άν θ έ 

λετε κόσμιος κατά πάν άλλο" άς φορή χ ι τώνα 

άνεπιλήπτου καθαριότητος, ενδύματα καλώς κ ε -

κομμένα και έρραμμένα, υποδήματα στιλπνά ωί 

τδ κάτοπτρον - άς έχη τούς όνυχας έλεφαατίνους 

τήν γλώσσαν ευτράπελον και άβράν,—άφού 

χαρτοπαικτεΐ δπως έγ^ολπίση πλείονα τών οσα 

άλύπως θά έδιδεν είς έ'να πτωχδν αμα έξερχό_ 

μένος τής θύρας, δέν χαρτοπαικτεΐ πρδς δ ιασκέ-

δασιν, άλλα πρδς χ ρ η μ α τ ι σ μ ό ν επομένως εινε 

ανάξιος" τά καλά του φορέματα και οι καλο'· 

τρόποι σκεπάζουν ψυχήν ό χ ι εύγενεστέραν τής 

τών έν ταΐς είρκταΐς ριπτομένων διά λ ω π ο δ υ -

σίαν. Μή τον έμπιστεύεσΟε' εινε κόσμιος κχί 

τ ίμιος προς τδ θεαθήναι - απλώς πρδς τδ θεαθή

ναι. Ηθικώς, δέν διαφέρει τού άγυιοπαίδου, τδ 

όποιον κάθηται έ ν τ φ μέσω τής τριόδου χαί πλα 

κόνει έν τών τριών παικτοχάρτων, δπου νομίζε ι 

δτ ιθά συλλαβή τδ υποδειχθέν αύτφ σ χ ή μ α . 

Κατά τί διαφέρει; καθ' δτι ό τάπης είς δν π ρ ο 

σέρχεται τδ άγυιόπαιδον εινε έστρωμένος εις το 

υπαιθρον έν πληθούση άγορόρ και ουχί είς έν ά -

γλαον μέλαθρον; η καθ δτι ενώπιον του τδ άγυι 

όπαιδον έχε ι πίληυ,ά : ι ρυπαρδν και ουχί έρεα 7 

πρασίνην; η καθ' δ'τιό συμπαίκτώρ τού α γ υ ι ο -
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παίΐου 6 i ' B σχαιός; αλλ E I V E οιαοιός του. Καθότι 

το κατάθ;μα ( l ' e n j e u ) εΐνε εντελές; άλλ ' εΐνε 

άνάλογον πρό: t a βαρέα χαταθέματα τ.ον ευπο-

ρούν'των άσ:ών . Η καθ ότι τό άγυιόπαιδον δε* 

έχε ι τέίον να ροφήση, ούτε πεμμάτιόν τ ι να 

εμβάψη ^ ν Τψ ρο-ίήματι, η επαγωγό·; τ ι μ ε ι δ ί α 

μα προς δ ν άνταποκριθή. Ή α ι σ χ υ ν τ η λ ή ttpo-

τπάθέΐα xxl τούτον χ εκβίνω; έ ; και το αυτό 

εχε ι έλατήριον, τ ό ; νοσφισμόν αλλότριοι» χ ρ ή 

ματος ύπο το πρόσχημα παραχωρήσεως εκου

σίου, ήτ ι ς κ>-ά [3ά0 -4 ε ι /ε παραχώοησις ακού

σιος, τοϋ παραχωροϋντος. Κωμωδία οε εΐνε ή 

προσποίησιςμέ τήν οποίαν 8 τε χ ά ^ ω ; και ο 

κερόαίνων θέλουν να παραστήσωσιν ο:ι ό'σα έ 

χασαν ή έκέρδησαν τα γράφουν εις τα παληά 

τ ω ; παπούτ τ ια . Τούτο απαιτούν οί καλοί τρό-

ποι ' τό ψεύδος και ή ύπόκρ'.σις ε ισάγονται ε ι ς 

τους καλούς τρόπους. Οσον ατάραχο; , ταυτο 

ε ιπε ίν ό'σον πεπο>ρωμένος, παρίσταται ο χ α ρ 

τοπαίκτης , τόσον φαίνεται εύπροσωπότερος. 

Πλειότερον έγίο τ ι μ ώ το άγυιόπαιδον, το ο

ποίον οταν YÎfffl κλαίει Βλέπω καρδία·; avOL 

κτί,ν έν αύτω ενώ τού Κυρίου, ο τ ι ι ; φυσά τους 

ρώθωνας έντδς τοϋ μοσχομα »δύλου του εν ά τ α -

ραςίex, ή καοδία εγκλείει αδιόρατα τέλματα . 

« Από τήν κεφαλή βρωριεϊ τ ' όψάρι» λέγε^ 

κοινός τις λόγο,-ορθότατος. Αποστροφής δ ; τ ω ς 

και βόελυγμοϋ άξιος εΐνε ό λαός, ό κατά τήν 

πα:ααονήν μάλιστα παντός νέου έτους συνα^ο-

>ος έν τ ίς καταγωγίοις του, 8πως εν τω χ α ρ -

τοπα ινν ίω δοκιμάση, ώ ; λέγε ι , τήν τ ύ χ η ν του 

καθ' απαν τό είσερχόμενον ετος. Τον βλέπεις 

Χΐθ/,μενον εις μικρά τραπέζια ΰφυγρα και όζοντα 

ρύπου μετά ρακής ηνωμένου, κρατούντα εν τή 

αριστερά; συνεσφιγμένα τα παικτόχαρτα, κοίλα 

ο ΐ ν τ ό σ χ ή μ α των στεγαστικών κεραμ ιδ ίων ) 

κολλώδη έκ τον γράσου τών βάναυσων έκείνω^ 

χειρών και έκ τού σιάλου π α ; τ ό ; βωμολόχου 

στόυατος - άποατροοήν έμποιεΐ εκεί ό λαός - ά λ λ ' 

είς ταύτα δ πταίστης εινε ή τάξις τής κοινω» 

νίας ή αύτοκαλουμέ ;η καλή . Εκτου λαού έ λ α -

βεν αρά γε αυτή τήν πεφωτισμένην πεποίθησιν 

ότι , δστις 4\ν κερδήση έν τοις τυχηροΐς π α ι -

γν ίο ις κατά τήν τοϋ νέου έτους παραμονήν, θα 

Ο ΑΙΓΥΠΤΙΑΚΟ 

I χεοδ χεροαίνη χαθ 'δλον τδ ετος, ή θ άποβαίνωσιν 

αισίως α! υποθέσεις του; Καταδέχεται νά ε ίπη 

οτι έλαβε τήν πεποίθησιν ταύτην έκ τοϋ λαού; 

Ο χ ι βεβαίως. Αυτή λοιπόν έ-έπνευσε την πρό-

ληψιν ταύτην εις τον λαό·/, επειδή τήν 'έχει, 

ή έζηυγεησμίνη' και λοιπόν ό πτα ίστη ; είνε 

αυτή. Πώς δέ τώρα η εξουσία να εμπόδιση τό 

κακόν μαινόμενο·; έν τοις ύπογείοις, αφού αυτό 

ανθεί έν τοις άνωγείοις; Κκεϊ και γυναίκες , 

πρός δε και π α ι δ ί α , τά άθλια, άναλγήτως άφί-

νονται χαρτοπαικτοϋντα. Γυναίκες! παιδ ία! ώ! 

& ν περί τών ανδρών είπομεν ο,τι ε ίπομεν, τ ι ό ε 

περί τών γυναικών και τών παίδων! Ή γυνή νά 

άφορα εις χρηματισμό-; δια τοιούτον μέσων! 

τούτο φέρει εις τ ά ; χ ε ιρ ίστχς τών εικασιών 

περί του ηθικού χαρακτήρό; της . Οί παίδες Ó£ 

πάλιν νά π.οαλείφωνται παρ αυτών τ ώ . γονέων 

τδ τοιούτο εντιμον στάδιον! Καλήν μεταχε ίρ ι -

σιν τής κληρονομιάς των μέλλουν νά κάμωσιν 

οταν περιέλθη εις τάς Υίΐράς των. 

Και άλλοτε έγραψα και νύν επαναλαμβάνω, 

δι δν λόγον και τά Ευαγγέλια επαναλαμβάνον

ται 'κατ ' ετος έν τή Ε κ κ λ η σ ί α εις έπήκοον TOQ 

αυτής πληρώματος. Τδ νά σπουοάζη τις περί 

πορισμού χρημάτων εν τ φ γραφείορ ή έν τφ έρ-

γαστηρίω του, έν τή άγορα ή εν τ φ χ ρ η μ α τ ι -

στηρίω ουδέν όνειδος - π ά ί όστις, δεν εύαρεστεί-

ται νά ζήση ώς φιλόσοφος κυνικός, καταγίνεται 

νά εύπορήσί, ή νά πλουτήση δι επαγγέλματος 

τίνος εντίμου" άλλ ' ό τρέπων και τήν παιοιάν 

αυτήν εις βιοπορισ:ικδν έργον διαδηλοί , οτι ή 

συνήθης εργασία δεν επαρκεί εις τ ά ; 'χρείας τ, 

εις τήν άπ)ηστ ίαν του, διδ καταφεύγει και εις 

τήν πχιδ ιάν ώς εις έργον επίσης προς αΰτον 

σπουδαίο·; - τούτο δέ αναντιρρήτως εινε άπρεπες, 

επειδή ή παιδιά μετατρέπεται ε ι ς κυβείαν, xa<t 

οΰτε εις τδ άξιό·/ρεων τοϋ ανδρός εκείνου συμ

φέρει ή φήμη κυβευτοϋ, οΰτε ή τ ι μ ή του α ν έ χ ε 

τ α ι τοιούτο έπίθετον. Εντεύθεν συμπεραίνει πας 

τις κατά πόσον οί διαχειριζόμενοι μάλιστα ξένα 

ή δηυ.όσια χ ρ ή μ α τ α , δύνανται νά ώσιν ανύπο

πτο ι έν χαρτοπαιξ ία σχετικώς βαρε ία . 

Μέχρι τινδς καταθέματος και μέχρις ώρας 

τινδς, ό χαρτοπαικτών πιστεύεται ώς αληθώς 
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παίζων' έπέκεινα ομως τού ευλόγου χαταθέματος 

η τής επαρκούς ώρας φωράται ώς μη π α ί ζ ω ν 

πλέον, άλλ ' ώς καλύπτων τήν αΐσχροκέρδεια ν 

ΰπδ τό πρόσχημα τής αθώας παιδιάς, ώς άντι" 

παραταχθείς εις π υ γ μ α χ ί α ν , οπως η αύτδς κα" 

ταθραύσ/ι τους οδόντας τον εναντίου του, ή α ι -

σβανθ^ τήν ιδίαν σιαγόνα κατατεθραυσριένην 

ΰπ' εκείνου. Αν τό πάθ/) εγείρεται ελεεινός, 

ελεεινός, επειδή και αδυνατεί νά κρύψ/·, τήν εκ 

τοϋ τραύματος οδυνηράν συναίσθησιν. Π ο λ λ ά -

χις ό ήλιος τον ευρίσκει έκεϊ π;λιονόν τήν όψιν 

χαί άθλιον' ό ήλιος ανατέλλει ευλογία και χαρά 

τή; φύσεως ανανηφοΰσης, ενώ τά κηρία α ν ά -

τ.-.Ύη ε:ι επί τής πράσινης τραπέζης δακρυώδη 

χχι καταναλωμένα υπό της παννυχίοος ' κατα · 

χθόν.όν τι τού κατατρύχει τήν ψυχήν ' α ι σ θ ά 

νεται αύχμώδές τ ι έντό; τής κεφαλής, φέρον 

ρβίρωσιν ε ί ; τον νούν, χ α λ ώ ν 8,τι ΰψηπετές, 

ο,τι άνθηρόν έν τ^ φαντασία/ αϋόν τ ι έν το ϊ -

τνήΟίο-ι μαραϊνο-; δ',τι έν αύτοϊς αγαθόν ή γ ε ν -

ναιον αι πύριναι γλώσσαι τών φώτων τής νυ -

ατο;, χαταλαμβανόμεναί υπό τών λευκαυγών 

λαυ-Γ,οό/ων τής ιλαράς ήοϋς παρίστανται ως 

οαο:; τής κολασεως. 

Και ό χαρτοπαίκτης βλέπων τό απαίσιο·; 

τούτο όραμα πλέον τού χορευτοϋ, ον ωσαύτως 

ϊ-ροφθασεν η ανατολή εκε ίνη , διότι οϋτο; μέν 

*ο βλέπει μόνον διά τών ομμάτων, ένώ εκείνος 

Η εχει και έν τ ^ ψ υ χ ή ' απέρχεται οϊκαδε ώς 

αϋτόματον μάλλον ή ώς λόγος έν σώματ ι ' καθ 

οδον άπαντόρ τόν έργάτην εξεγερθέντα ήδη τοϋ 

ίιπνου επ' άναθέμασι πρό της κλίνης, απορρί

πτει ανυπομόνως τήδε κακεΐσε τά φορέματα του, 

αλλά μή αίσθανόμενος τους θύλακας των βαρείς 

κ τοϋ χρυσίου, ώς ήσαν δ'τε πρό τίνων ώ ρ ώ ν 

:α έ/εούθη, καταράται αύτδς εαυτόν" π ί π τ ε ι δε 

τότε επι τής στρωμνή; του βασανίζω·; τόν νουν 

πόΟ:ν νά ποοισθή, και πώς ν αναπληρωτή τά 

χατατπαληθέντα χ ρ ή μ α τ α . 

Πίστευε τώρα, πίστευε εί δυνατόν, οτι ή 

τιμή εινε στερρώς προσκεκολλημενη και άδια -

ιείστως εντός οίΐτω καταπεπονημένης ψυχής . 

Αν τουναντίον κατορθώση νά φέρη ά ν α λ γ ή -

τως τό τραύμα, χείρον τούτο, επειδή παρ ίστα 

ται οίος έθάς τής κ υ β ε ί α ς - u n j o u e u r m a d r é , -

χαι πρό τοιούτων μάλιστα χαρακτήρων, τ^, άλη* 

θείοι, δίκαιον εχε ι π ά ς άνθρωπος κατά πάντα νά 

δύσπιστη . Γινώσκω δτι ευπρεπής θεωρείται σ υ 

νήθως η τοιαύτη αταραξία, μάλιστα δέ και 

θαυμάζεται ΰπ ' ανθρώπων ποιας τίνος αγωγής , 

άλλα πράγματ ι εΐνε αγενής καί μοχθηρά - π ο λ . 

λώ ν ετών ίδρωτες έντιμοι και μόχθοι δυσεκπε-

ραντοι ούχι άναισθήτω; Χαθορώνται έξηφανισμε-

νοι έν όλίγαις ώραις εις τοιούτους ανάξιους 

αγώνας, ε ιμή υπό καρδιών πεπωρωμένων καί 

πνευμάτων μή δισταζόντων απέναντι ο ιωνδή

ποτε μέσων αθέμιτων ί να τους άναπληρώσωσιν. 

ό έν ύπουργήματι θά δωροδοκηθ^,, δικαστής θα 

δεκασθή, στρατιωτικός δεν θά εύορκήση, δ ι κ η 

γόρος θά άπιστήση ή θά άπληστήσιρ, ταμ ίας θα 

υπεξαίρεση, έμπολεϋς θά νόθευση τά σταθμά, 

έμπορος ή τραπεζ ίτης θά καραδοκήση τήν κα

τάλληλο·; στ ιγμήν όπως άνάψη την λαμπάδα 

της χρεωκοπίας* διότι ώς ίερωτέρα καί τών 

δέκα εντολών τηρείται μεταξύ χαρτοπαικτών 

ή άπότισις τοϋ δή λεγομένου χρέους τιμής 

( d e t t e d ' h o n n e u i ' ) - σφετερίσθητι, έξουδενί-

σθητι, άτιμάσθητι , πωλήθητ ι , αλλά πλήρωσον 

έντό; είκοσιτεσσάρων ώρών, και μέχρις όβολοϋ, 

τά οφειλόμενα έκ τού χαρτοπαιγνίου έστω κα'ι 

άν ό κερδήσας σε ΰ π ά ρ χ η κακοήθης τ ις άνθρω

πος" ένφ, ά·; χρεωστάς είς τ ίμ ιόν τινα καί χ ρ η 

στό·; δανειστήν, τόν άφίνεις 8) ας πενταετηρίδας 

καί δεκαετηρίδας να τήκηται περιμένων τήν ά -

πόδοσίν τών δανείων. 

Αγνοώ άν πρός τοις άλλοις κυβευτικοϊς π α ι -

γνίοις ε ί ί ά προσέρχεται ό λαός τών Αθηνών 

συγκαταριθριεϊται εφέτος και ή λεγομένη poUlr* 

Αλλοτε έπαίζετο και αυτή, καί, ώς ε ί χ α μάθει , 

έπαίζετο υπό οοους όλεθριωτάτους πρός τους δυ

στυχε ί ς παίκτας. Ή ρολίνα έν Μονοίκφ έχει 

3 7 αριθμούς, μεταξύ τών οποίων υπάρχει έν μ ό 

νον μηδενικον, καί τούτο πρός όφελος της τ ρ α 

π έ ζ η ς - έν Αθήναις δε αυτη ε ί χεν 2 4 αριθμούς 

έν οίς δύο μηδενικά - δηλαδή έν Μονοίκφ μέν σέ 

καταπολεμεί έν μηδενικόν εντός 3 6 αριθμών, 

εδώ δέ έν μηδενικόν εντός ί 2 άριθμών' άν δ^ 

καί ούτω π ω ; έν Μονοίκφ πολλοί αύτοκτονοΰ* 
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έξαφανίζοντες τήν περιουσίαν των, φαντάσθ/^τ 

άνΰπάρχη πιθανότης κέρδους έκ τής ρολ ίνης 

των Αθηνών. Εΐνε προφανής ή λωποδυσία. 

Ιΐστε ούτως έχοντος τον πράγματος, ή αστυνο

μική εξουσία, αν άδυνατή νά εξάλειψη τέλεον 

τδ κακόν, εις τούτο τουλάχιστον άς έπιστήση 

τήν προσοχήν, να διάταξη τήν αύξησιν τών α

ριθμών τής ρολίνης εις 3 6 , και τήν έλάττωσ'.ν 

τών μηδενικών εις εν και μόνον, ώς έν Μονοίκω» 

δπου ό Βεελζεβουλ τών κυβειών. 'Λλλά και τ 1 

τήν εμποδίζει του να κατάργηση εντελώς τ * 

τοιαύτα καταγώγια , ώ ς μ ή τ η ρ φιλόστοργος πρδς 

τδν λαδν, και ουχί ώς μητρυιά άπαθώς έχουσα 

πρδ τής ζημ ίας του; 

Αθήναι 1887 . 

I . ΙΣ1ΔΩΡΙΔΗΣ ΣΚΓΛΙΣΣΗΣ 

Ο ΑΠΟΚΕΦΑΛΙΧΤΗΧ 

(Συνέπεια "8ε προηγ· φυλλάδιον.) 

Ή μαρκησία κατένευσεν 

— Αί νύκτες είναι δροσεραί' δέν φέρετε έ -

πενδύτην και θά σάς προσβάλη κατάρρους. 

— Ευχαριστώ δια τήν εΐδοποίησιν, ε ίπεν 

αυτη ' καταβαίνω ε ί ς τδν θάλαμόν μου. 

— Προς θεοο! με ίνατε , κυρία. 

Και ό συνταγματάρχης έκραξε ζουάβον τινά 

καπνίζοντα παρά τδν άρτέμονα. 

— Διατάξατε, συνταγματάρχα, άπήντησεν 

ό στρατιώτης. 

— Κατάβα και ζήτησον τήν θαλαμηπόλο ν 

τής κυρίας· ονομάζετα ι . . . 

Και στρεφόμενος πρδς τήν μαρκησίαν. 

— Πώς ονομάζεται; ήρώτησε. 

— Λίζα, συνταγματάοχα . 

— "Α! μία μαύρη, είπεν ό ζουάβος μειδιών* 

τήν γνωρίζω και τρέχω πρδς αυτήν, συνταγμα

τάρχα μου. 

Μετ' ολίγον προσήλθεν ή Λ ί ζ α , φέρουσα τδν 

έπενδύτην, δν Ιρριψεν έπί τών ώμων τής κυρίας 

της και άπεμακρύνθη. 

Αλλ' ό ζουάβος έπανελθών, 

— Συνταγματάρχα, ε ίπε , νομίζω ό'τι είναι 

ε κ ε ί ν ο ς . 

— Ά! Α! ειπεν ό συνταγματάρχης . 

Και στραφείς πρδς τδν έτερον άξιοψατικόν. 

— Τδ έστο ι χημάτ ι ζα , ε ίπεν . 

— Αλλά δέν είμεθα βέβαιοι. 

— Φίλτατέ μοι στρατ/,γέ, θά εξακριβώσω 

τδ πράγμα. 

Και αποταθείς πρδς τδν ζουάβον 

— Πού είναι α υ τ ό ς ; ήρώτησεν. 

— Είς τδ κατάστρωμα κεκαλυμμένος. 

— Συ τδν γνωρίζεις καλώς; 

— Αναμφιβόλως! έπληρώθην διά τούτο. 

— Λοιπόν, ε ίπεν ό στρατηγός, ιδού 20 φρ· 

δι έσέ, εάν άνασηκώσης τδ έφάπλωμά του. 

— Οί κυνηγοί αυτοί δέν κοιμώνται, άπήν

τησεν ό ζουάβος. 

• — 7 Τ ί σημαίνει τούτο; 

— Θά έγερθή. 

. — Και έπε ιτα; 

— Θά χολωθή. 

— Τδν φοβείσαι λοιπόν; 

Ό ζουάβος σοβαρώς απήντησε 

— Συνταγματάρχα μου, δστις δήποτε μέ 

προσβάλη θά εύρη έν έμοί τδν άντίπαλόν του' 

άλλά τδ νά τά βάλη τις μέ ενα κυνηνδν, ί σ χ υ -

ρδν ώς λέοντα και φοβερδν ώς πάνθηρα είναι 

μ ί α αφροσύνη, ήν καλώς εννοείτε. 

— Ε χ ε ι δίκαιον, είπεν ό στρατηγός. 

— Τόσφ μάλλον καθόσον ούτος ήν κεκαλυμ

μένος διά βουρνουζίου έφ' δλης τής ημέρας, προ-

σέθηκεν ό ζουάβος 

— Κρύπτεται λοιπόν ούτος; 

— Ε ί μ α ι βέβαιος. 

— Τ φ δντι , ε ιπεν ό στρατηγός, εάν δέν έ-

κρύπτετο θά ε ί χ ε θέσιν μεθ' ημών . 

— Πήγαινε, ε ίπεν ό συνταγματάρχης εί? 

τδν ζουάβον. 

Ή μαρκησία ήκουε μετά περιέργειας τήν , 

συνδιάλεξιν. 

— Στρατηγέ, ε ίπεν αύτη, ε ίμαι γυνή και 

ώς τοιαύτη ε χ ω σχεδόν τδ δικαίωμα νά ήμαι 

εχέμυθος. 

ΑΣΤΗΡ 3 5 9 

— Βεβαίως, κυρία. 

— 'Επεθύμουν λοιπόν νά μάθω περί τίνος 

ώμιλείτε. 

— Περί ενός φίλου μου, κυρία. 

— Οστις σας φεύγει; 

— Μάλιστα, κυρία. 

— Και δέν γνοιρίζετε τό αίτιον; 

— Φεύ! ό χ ι , ημε ί ς δέ τό ζητούμεν. 

Ό συνταγματάρχης παρετήρησεν. 

— Άλλα, στρατηγέ, ώς ελέγετε, δυνατόν 

ν άπατώμεθα ίσως. 

— Δύναοθε νά μοί ε ίπητε τδ ό'Ομα τού 

Λ\ι τούτου; ήρώτησεν ή μαρκησία επιμένουσα 

— Είναι ό ά . τ ί ζηλος τού διασήμου φονέως 

τών λεόντων, Ιουλίου Γεραρδίνου και τού ούχ 

ήττον περίφημου φονέως τών πανθήρων Βομ-

οουέλου δέ Σουαρέζι τού ένδοξου κυνηγού, δστίς 

υπήρξε φίλος Ιακώβου τού Πελταστού. 

— Ά λ λ α , κύριε, ταύτα πάντα δέν μοί λ έ -

γουσι τό'όνομά του. 

— Ό κ 'μης Ραούλ Δέ Λαβερύ, κυρία. 

Ή Μαρκησία προσεδόκα νά άκούσ^ το όνομα 

τούτο' έν τούτοις κατέπεσε τδ ριπίδιόν της" 

τοσούτον έτρεμεν ή χ ε ι ρ αυτής. 

— Τόν έγνωρίσατε, κυρία; ήοώτησεν ό συν

ταγματάρχης, αποδίδων αύτ^ τό ριπίδ ιον . 

— Ό σύζυγος ρου, νομίζω, ε ί χ ε σχέσεις 

τ.νάς μετ ' αυτού - εγώ ολίγον τόν έγνώρισα. 

— Γνωρίζετε πόσον μέγα και ένδοξον όνομα 

χαίρει έν Αφρική; 

— Ο χ ι , στρατηγέ. . 

— Λοιπόν, κυρία, ίδετε τόν μάλλον έ κ τ α -

χτ:ν άνδρα ίσως τής ημετέρας εποχής. 

— Αληθώς ; 

— Ω! μάλιστα κυρία, ειπεν ό συνταγμα

τάρχης. 

— Λυπούμαι δτι έμαθον τούτο τόσον βρα

δέως. Καλήν νύκτα, κύριοι, ε ίπεν ή μαρκησία, 

χαί κατέβη είς τήν αίθουσαν. 

'Εζήτησε τήν Λίζαν και ε ίπεν αύτή -

— Ό κ. Γεώργιος όδτ,γήσας σε παρ ' έμοί , 

p i ύπεσχέθη οτι θέλεις μέ υπακούει. 

— Μάλιστα, κυρία. 

— Είσαι πρόθυμος νά πράξης δ ,τ ι σοι ε ίπω; 

— Αγαπώ τήν κυρίαν μου, και θά ριφθώ 

είς τό υδωρ δι ' αυτήν. 

— Τότε αντί νά p'-φθής είς τδ υδωρ, ά ν ά -

βηθι επάνω" θά ίόής άνθρωπον κοιμώμενον έν 

τψ καταστρώματι και κεκαλυμμένον. 

— Καλώς, κυρία, γνωρίζω περί τίνος ομ ι 

λε ί τ ε . 

— Τδν είδες; 

— Μάλιστα, κυρία, έφαίνετο άποφεύγων 

με μετά μεσημβρίαν. 

— Σύ θά προσποιηθής δτι π ίπτε ις έπ ' αύτοΰ 

και θ' άποσύρης τδ κάλυμμα του, θα έλθης δέ 

νά μοί ε ίπης αν τδν γνωρίζης . 

— Κυρία. π )ησ ιάζε ι μεσονύκτιον, ό άνθρω

πος θά κοιμάται" θά τόν παρατηρήσω χωρίς νά 

τδν έξυπνήσω' 

— Πιστεύεις νά επ ι τυχής ; 

— Κατά πάσαν νύκτα έρχομαι νά σέ ίδω" 

και ό'ταν ή κεβαλή σου είναι έστραμμένη πρδς 

τδν το ϊχον , αλλάζω τήν θέσιν σου διά νά σέ 

βλέπω χωρ ί ς νά σέ έξυπνήσω" ημε ί ς οί μαύροι 

έχομε ν μυστικόν διά τούτο. 

— Σύ λοιπόν μέ αγαπάς πολύ; ε ίπεν ή 

μαρκησία έκπεπληγμένη . 

— Ώ ! να ι , κυρία, ώς νά ήσαι μήτηρ μου, 

κόρη μου, αδελφή μου, πατήρ μου και αδελ 

φός μου 

Η μαρκησία έτεινεν αυτή άμφοτέρας τάς 

χε ίρας , ας ή Λίζα έλειξε μάλλον άντί ν ' ά-

σπασθή • 

— θ ά έπανέλθης, μή λησμονε ί . 

Ή μαρκησία έτρεμεν έξ ανυπομονησίας" άλ-

λ ' αΰτ/> δέν ήθελε νά έκτεθή, και ήλπιζεν έπί 

τής δεξιότητος τής Λίζης, προτιμήσασα νά π ε -

ρ ιμε ί νη . 

θ ά ήτο ό ίδιος; 

Και αν ήτο αυτός, τ ί ήθελε προκύψει έκ τής 

άνακαλύψεώς του; 

Ουδέν ήξευρεν ούδ' αυτή ή ιδία. 

X X I I I 

Oùâèr ¡tt.lar ir τφ ύρίζοττι. 

Ή μαρκησία είπ·:ν έν τή αίθούση, χ α μ η λ ή 
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τή οωνή, εις τον σύζυγόν της δτι ό κόμης ευ-

ρίσκετο έν τώ καταστρώματι και έξηγήθη αύτώ 

τα όιατρέξαντα. 

— Μικρά μου, ειπεν ό μαρκίων, είσθε πολύ 

τεταραγμένη, και εννοώ τούτο ' να σας ϊόη ου-

τος, να ήναι πλησίον σας και να μή ελθη να 

σάς προσφέρη τα σεβάσματά του, τούτο ε ι να 1 

άσυγχώρητον, δεν εχε ι ούτω; 

— θεέ μου! εΐπεν ή νεαρά γυνή , σεις μέ 

παρεξηγείτε, έ ώ εγώ ηθέλησα να σάς προειοο-

ποιήσω απλώς. Κατά τ ί μέ ενδιαφέρει ή παρου

σία ή ή άποαάκρυνσις του κ. δέ Λαβερύ; 

— Πώς! περιφρονείτε ενα τόσον θελκτικόν · 

νεανίαν! 

— Ο χ ι , ά λ λ ' αδιαφορώ. 

Ό μαρκίων έμειδίασε. 

— Μικρά μου, ειπεν αυτί), ήκουσα πολλά

κις ποοφερομένην την λέξιν α δ ι α φ ο ρ ώ , 

άλλα σάς ορκίζομαι δτι αύτη δέν εμπεριέχεται 

εις τον τόνον τής φωνή; σας. 

— "Επί τέλους, κύριε, εγώ ηθέλησα να σάς 

γνωστοποιήσω απλούστατα δτι ό φίλος σ α ς . . . 

— Ό φίλος μ α ς . . . 

— Εστω, δτι ό φίλιος μας ήτο επί του 

πλοίου. 

— Και έπειτα, ωραία μου. 

— Οτι ώμίλησα περί αυτού εις δύο αξ ιω

ματικούς, οϊτινες δύνανται να είπωσι δύο λόγους 

εις σάς. 

— Καλώς, καλώς. 

— 0 : ι επτον αυτοΐς δτι ολίγον τον έγνώ-

ρισα. 

— Κάλλιστα. 

— Οτι σεις τον γνωρίζετε κάλλιον έμοϋ. 

Ιδού , κύριε, πάν δ, τ ι ήθελον να σάς γ ν ω σ τ ο 

ποιήσω. 

— Τί θυμός, φ ιλτάτη Μαρία! 

— Τάμ ισόλογά σας μέ έςηρέθισαν' 

— Ω! έχετε πολύ άδικον. 

Και ό μαρκίων έφίλησε τήν σύζυγόν του εις 

το μέτωπον. 

— θ ά προσπαθήσω να μάθω, ειπεν αυτή, 

και θά σάς εΐπω τα πάντα. 

'Π μαρκησία άφωπλίσθη και έμειδίασεν αύ -

τ φ ' εισήλθον δε αμφότεροι εις τήν αιθουσαν, 

Μετ' ολίγον σφοδρός αήρ επνευσεν, όστις η · 

νάγκασε τήν μαρκησίαν ν άποσυρθή έν τω κοι

τών! της . 

Εν τώ μεταξύ, ό πλοίαρχος άνήλθεν έπ'ιτΜ 

καταστρώματος δπου πάντες ήσαν περίιβοβοι. 

Τό πλοίον ν,ρξατο καιόμενον, μεταδοθέντβ^ 

αύτψ τού πυρός έκ τής αποθήκης των άνθράκΜ 

ήτις αίφνης ηναψεν. 

Τό χεόμενον έπ'ι τού πυρός ύδωρ, αντί νά 

περιστείλη αυτό ηυξανε τήν δύναμίν του - Ί Ί . -

βούλιον δε συνεκροτήθη μεταξύ τών ανωτέρω» 

αξιωματικών και τού κυβεονήτου. 

— Είναι ή ενδέκατη ώρα, έλεγεν ό στρα

τηγός, άς έπιστρέψωμεν ε ις Μασσαλίαν, • 

είμεθα μακράν. 

— Τούτο είναι αληθές· ΕΙΣ συνήθεις ττερι-

στάσεις δέν θά έδίσταζον ποσώς, άλλά κατά τήν 

στ ι γμήν ταύτην είναι ατυχώς αδύνατον. 

— Δ ι α τ ί ; 

— Ιδού, εις υμάς κύριοι, οίτινες είσθε 

στρατιώται , δέν διστάζω νά τό ομολογήσω, 

διότι ελπίζω έπ'ι τήν συνδρομή; σα; έν τί) ώρα 

τού κινδύνου, δν οφείλω νά υποδείξω ΰμίν ολό

κληρο ν , 

— Περιττό·; ε ίναι νά σάς είπωμεν οπ &ά 

σάς βοηθήσωμε; μέχρι τέλους. 

— Ευχαριστώ, κύριοι Ιδού ή θίσις μας. 

Και ό πλοίαρχος άπεκάλυψεν δτι ή θέσις των 
ήν απελπ ιστ ική , έξηγήσας αύτοΐς τους λόγους. 

Ενφ στρατιώται και ναύται, κληθέντες παρά 

τών αρχηγών των, κατεγίνοντο δραστηρίω; νί 

άποσβέσωσι τό πύρ, ή μαρκησία άνυπομόνωί 

ανέμενε τήν Λίζαν. 

Αλλ αύτη δέν έφαίνετο. 

Έ ν τούτοις τό πλοϊον , προσβαλλόμενο·; -υπό 

σφοδράς τρικυμίαΓ, έταράσσετο επί τών υδάτων 

ή μαρκησία κατελήφθη υπό ναυτίας και μετά 

μίαν ώραν άπεκοιμήθη βαρέως· διαρκοϋντος το̂  

ύπνου αυτής τό δράμα επί τού καταστρώματος 

τού πλοίου κατέστη φοβερόν. 
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Ή πυρχαΐά. 

Περί τήν ένδεκάτην ώραν τό πλοϊον έκτυπά-

το ισχυρώς υπό τών υδάτων. 

Περί τό μεσονύκτιον ή καταιγίς έμαίνετο 

σφοδρώς, και περί τήν πρώτην και ημίσεια·; 

ώραν ό βορειοδυτικός άνεμος έμυκάτο φοβερώς 

προσβάλλων τό πλο ϊον . 

*Η θάλασσα, τοσούτψ γαλήν ιο ; πρό τίνων 

ωρών, έγειρομένη εις υπερμεγέθη κύματα, έδερε 

μανιωδώς τάς πλευράς τού ατμόπλοιου καί έ -

πλημμύρει τό κατάστρωμα. 

Τό δέ πύρ έξηκολούθει. 

Αί δονήσεις τού πλοίου άνακυκώσαι τούς άν

θρακας, υπεόαύλιζον τήν πυρκαϊάν - ήσθάνοντο 

ήδη οί έν τψ καταστρώματι τήν θέρμην αυτού, 

καί οσμή πν ιγηρά διεχύνετο έν τ ή ατμόσφαιρα. 

Περί τήν δευτέραν ώραν ή τρικυμία έδ ιπλα-

σιάσθη. Οί έργάται προσκολλώντες σχοινιά 

εις τάς άκρα; τής σ χ ' δ ί α ς έρριψαν αυτήν εις 

τήν θάλασσαν, ήτ ις ήκολούθει τό πλοϊον, ότέ 

μεν άναβιβαζομένη εις τήν κορυφήν όρους υ δ ά 

των, ότέ δέ βυθιζόμενη έ ; τάρ, άβύσσφ. 

Περί τήν τρ ίτην ώραν τά πάντα έμαρτύρουν 

δτι ή ύστατη στ ιγμή προσήγγιζεν . Ή γέφυρα, 

καεϊσα κατέπεσε' πυκνός καπνός καί φλόγε: έ -

ξήρχοντο έκ τών κάτωθεν τού πλοίου. 

Αί γυναίκες τοποθετηθεϊσαι εις τά όπισθεν 

τού πλοίου, έθρήνουν ή ΐσταντο άφωνοι έκ τού 

ου* οί άνδρες έγονάτιζον. 

Έ ν τώ μέσω τού γενικού φόβου, γενναίοι 

τινε; έμενον απαθείς. Εκ τούτων ήσαν δ συν 

ταγματάρχης καί ό στρατηγός, πάντες οί αξ ιω

ματικοί τού πλοίου καί οί παλαιοί ναύται. 

Αλλοι περιεφρόνουν τον κίνδυνον, έν οϊς καί 

ό ζουάβος. 

— Επλήρωσαν καλώς τήν σχεδίαν μέ τρό

φιμα; ήρώτησεν ό συνταγματάρχης τον π η -

δαλιοϋχον. 

(ακολουθεί - ) 

• !Β I Ο-Ι^Β— 

Σ3>ο ΓΐΠΥ>ν £«3(-Β3£2^<3ί><233^3!33'143· 

ΤΟ ΑΡΜΑ ΤΟΓ ΔΙΑΒΟΛΟΙ 

(' Εχ τοΰ ΓαΑΜχυΰ) 

Υπό Γ . Μ . Κ . 

ΜΕΡΟΣ Δ Ε Π Ε Ρ Ο Υ 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ ΙΑ . 

(Συνέχεια προηγ. φυλλαδίου,) 

Πρωίαν τινά, καθ ήν ανέμενε πρόσωπον 

παρά τού κ. Διαμαντή αύτψ άποσταλησόμενον 

προς έκτέλεσιν τής τοιαύτης υπηρεσία . , ήχησεν 

ό κωδωνίσκος τής θύρα; του. Μεταβάς δέ καί 

άνοίξας αυτοπροσώπως συνηντήθη αντιμέτωπος 

μετά γυναικός μηδαμώς παρ αυτού ά ; α μ ε ; ο -

μένης. 

Ή γυνή αύτη ήν αίθιοπ'ις άλλοκότως πως 

περιβεβλημένη. 

Τό κατ ' αρχάς ένόμισεν δ: ι ή γυνή ήπατάτο , 

αλλ αύτη, χωρίς ν ' άναμείνη τάς ερωτήσεις 

του, ειπεν αύτψ δτι ε ί χεν επιστολή·; νά τ φ 

έπιδώσγ, καί δτι ήρχετο έκ μέρους τού κ. Φρεδόκ. 

Οτε ήκουσε τ ' όνομα τούτο έκφερόμενον ό 

Έστελάν άνεσκίρτησεν έξ ευαρέσκειας καί έ 

σπευσα νά ζητήση τήν έν λόγψ έπιστολήν, ή τ ι ς 

θά περ ιε ίχε βεβαίως τήν πρόκλησιν, μεθ' ορι

σμού τού τόπου καί χρόνου της μονομαχίας. 

— Πρέπει νά σάς ομιλήσω πριν σάς τήν 

δώσω, εΐπεν ή α ιθ ιοπ ίς . 

Ή άπάντησις αύτη καί ή έξενεχθεϊσα ά π α ί -

τησις εξέπληξαν τον Έστελάν" αλλ επειδή καί 

βαρύτερους έτι δρου; θ' άπεδέχετο δπως λάβη 

γνώσιν τής βραδυνάσης επιστολής τού εχθρού 

του, εισήγαγε τήν μελανόδερμον αγγελιαφόρο·;. 

— Διατελείτε εις τήν υπηρεσίαν τοΰ κ. 

Φρεδόκ; ήρώτησεν αυτήν, αφού τήν ώδήγησεν 

εντός τού δωματίου, ένθα κατά προτίμησιν δ ι έ -

μενεν, εντός δηλ.αδή ευρύχωρου σπουδαστηρίου 

παρά τον κοιτώνα κείμενου. 

— Ο χ ι , έτονθόρυσε παρατηρούσα αύ:δν 

μετά παραδόξου προσοχής. 

— Τίς λ.οιπόν είσθε; 

— Ονομάζομαι Αυγή . 
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— Ουδέν μέ πληροφορεί τό όνομα σας. Μέ 

γνωρίζετε; 

— Σας έχω ιδεί. Άλλ' ύμεΐς ποτέ δεν μέ 

εϊδετε. Σας φέρω έπιστολήν. 

— Τοϋ κ. Φρεδδκ, μοί τδ ε ίπατε. Και διατί 

δέν ήλθεν ό ίδιος; 

— Διότι είναι ασθενής . .πολύ ασθενής. 

— Πάλιν! Προ πολλών ήδη ήμερων π ρ ο 

βάλλει τήν πλαστήν ταύτην άσθένειαν. 

— Χθες κατεκλίθη . . κα ΐ ίσως δέν θά σ η -

κωθή πλέον. 

— Τότε αδυνατώ νά εννοήσω διατί σάς 

στέλλει . Δείξατε μοι τήν έπιστολήν ταύτην, 

διότι δέν δύναμαι νά χρονοτριβώ. 

Ή Αυγή έδίστασε προς σ τ ι γ μ ή ν , άλλα τ έ 

λος απεφάσισε ν άνασύρη εκ τού στήθους της 

χάρτην τετράγωνον, δν έτεινε τώ Έ σ τ ε λ α ν 

σπεύσαντι ν ' άνοιξη και ανάγνωση τά έν αύτώ_ 

Ιδού δέ τ ί ούτος περιελάμβανε: 

«Κύοιε, έπ'ι μακρόν άπέφυγον υμάς, ά π ε -

ποιήθην νά σάς υποδεχθώ. Ενίνωσκον δτι ή ρ -

χεσθε νά μο'ι ζητήσητε ίκανοποίησιν δ ια τών 

δπλων, άλλ ' έθεώρουν έμαυ:όν περ ιπεπλεγμέ-

νον μετά τού κ, Μωγάρ. Ηδη ε ιμ ί ελεύθερος, 

καθό αποσυρθέντος τού κ. Μωγάρ. Αλλά π α ρ α 

μένω οίκοι, έ'νεκ» σοβαρωτά-ης αδιαθεσίας, έ χ ω 

δέ ν 'ανακοινώσω υμϊν πράγματα, ατινα σ τ ε 

ρούμαι δυνάμεων νά σάς γράψω. Ε ίνα ι απολύ

τως άναγκαΐον νά μάθητε τήν άμοιβαίαν ημών 

θέσιν, ώς και έγώ νά μάθω επίσης τήν άπό-

φασίν, ήν μέλλετε νά λάβητε μετά τήν γνώσιν 

ταύτης. 

«Αγνοώ αν θά στέρξητε νά έλθητε προς έ π ί -

σκεψίν μου Ή έγχειρίζουσα τδ παρόν γραμμά-

τΐον γυνή θά είπη υμίν τά πάντα , και θά μοι 

διαβίβαση τήν άπάντησίν σας 

«Δύνασθε νά πιστεύσητε είς τήν άφήγησιν 

αυτής και νά τή λαλήσητε άπροκαλύπτως. Εν 

τψ συμφέροντι αυτής έγκειται νά μή ψευσθή, 

καΐ νά τηρήση πάντα τ απόρρητα. Ουδαμώς 

θ' άμφιβάλλητε , οπόταν πληροφορηθήτε όποιον 

διεδοαμάτισε πρόσωπον εν τινι ιστορία α μ φ ό 

τερους ήμας ένδιαφερούση.» 
<0 'Εστελάν, κατ' ελάχιστον φωτισθείς έκ 

τής αναγνώσεως τού αίνιγματώδους τούτου αγ 

γέλματος, έπηρώτησε δια τών βλεμμάτων τήν 

αΐθιοπίδα. 

— Έ γ ώ εξέθρεψα τήν Μαγδαληνήν, άπήν -

τησεν αυτη άνευ έτερου προοιμίου. 

— Ύ μ ε ί ς ; άνεφώνησεν εκείνος. 

— Μάλιστα, έ γώ . Εξέθρεψα αυτήν διά τού 

γάλακτος μου, και ουδέποτε άπεχωρίσθην αύτη; 

διαρκούντο)ν τών δέκα πρώτων ετών τού βίου 

της , Έπανήλθον δέ είς Γαλλίαν μετ ' αυτής. 

— Και πώς γ ίνετα ι νά μ ή σάς συναντήσω 

ποτέ είς τήν οίκίαν τού κ Μωγάρ; 

— Ο κόμης Μωγάρ μ' απέπεμψε τής ο ι 

κίας του. 

— Κα! δ ιατ ί ; 

— Διότι μ έφοβεΐτο, ώ ; γινώσκουταν πολλά 

πράγματα και δυναμένην νά λαλήσω. Ό κόμης 

επί τούτου ε ι χ εν άδικον, διότι θά έπροτίμων 

μάλ.λον νά φονευθώ. Ή γ ά π ω ν ύπερβαλλόντως 

τήν Μαγδαληνήν, ώστε νά τήν παραβλάψω 

διά τίνος ασύνετου λέξεως. Ε π ε ι δ ή όμως και 

u. απέπεμψαν, άφηκα νά μοί διαφυγή τό μυ

στικόν. 

— Ό π ο ι ο ν μυστικόν; 

— Τό μυστικόν τής γεννήσεως της . Ή Μαγ 

δαληνή δέν είναι θυγάτηρ τού κόμητος Μωγάρ. 

— Ψεύδεσθε, και ό άνθρωπος, δστις σας ύ— 

πηγόρευσε τδ ψεύδος τούτο, είναι ό άποστείλας 

υμάς, είναι ό κ. Φρεδόκ. 

— Ό άνθρωπος, τού όποιου έξηνέγκετε τ ό

νομα, είναι ό πατήρ τής Μαγδαληνής. Όμνύω 

δ' υμϊν δτι δεν ψεύδομαι Ημην παρούσα δτε ο 

κόμης έλαβε τήν μή άνήκουσαν είς αυτόν κορην, 

άποθανούσης πρό μικρού τής ιδικής του. Δεν 

με πιστεύετε; Ερωτήσατε τον κομητα, ερωτή

σατε τόν φίλον του συνταγματάρχην Σουκαρριερ, 

οΐτινες καλώς έπίστανται δτι αυτη είναι ή α

λήθεια. Και ή Μαγδαληνή ωσαύτως τό γ ινώ-

σκει πρό πέντε ήμερων. Ητο μετά τού κόμητος 

οπόταν συνήντησε τόν πατέρα της . 

— Και ήκολούθησε τόν άθλιον εκείνον, τόν 

καταδραμόντα αυτήν και περιαγαγόντα πάντας 

ήμας είς άπόγνωσιν: 

— Οτε τήν κατέτρεχεν, ήγνόει δτι ήν θυ

γάτηρ του. Τώρα δέ και αυτός επίσης ευρίσκε
ται ε ί ς άπόγνωσιν, διότι ή Μαγδαληνή τψ ε ι -
πεν δτι ουδέποτε θά έγκαταλίπη τόν κόμητα 
Μωγάρ. 

— , Καλώς έπραξε. 

— Τήν επιδοκιμάζετε; 

— Ναι , τήν επιδοκιμάζω. Ό Φρεδόκ είναι 

τέρας, και δέν κατανοώ ε ισέτ ι τίνος ένεκεν ά -

πέστειλεν υμάς ενταύθα. Υποθέτω δτι δέν φ α ν 

τάζεται δτι θά λάβω τό μέρος του κατά τού κ. 

Μωγάρ; 

— Μ' άπέστειλεν ίνα σάς είπω δτ ι , αν ίαθή, 
ούδέ-οτε θά μονομαχήση μετά τού συζύγου τής 
Μαγδαληνής. 

— Θ αποποποιηθώ νά μονομαχήσω μετ 

αυτού, α ν μο'ι καταδειχθη δτι είναι πατήρ της . 

Επειδή τό αδύνατον τοιαύτης τινός μονομα

χίας είναι λίαν κατάδηλον, ανωφελές καθίστα

το νά μοί τό υπόδειξη. Ή επίσκεψις σας άλλον 

εχει σκοπόν. 

— Ναι, θέλει νά μάθη α ν έχητε άπόφασιν 

νά επαναλάβητε τήν Μανδαληνήν. 

— Τί τ φ ενδιαφέρει; 

— Είναι θυγάτηρ του. Καίτοι δέ υμετέρα 

σύζυγος ούσα, δέν σάς αγαπά. Εάν τήν εξαναγ

κάσατε νά έπανέλθη μεθ υμών, θά π ά σ χ η καθ' 

ϊλον τον βίον της, ό πατήρ δέ κέκτηται τό δ ι 

καίωμα νά γΐνώσκιτι τήν άναμένουσαν αυτήν 

τύχην. 

— Τολμά νά έρωτήση περί τού τοιούτου 
εμε, δν ά ιαξ ίως έσυκοφάντησε και κατήγγειλεν, 
εμε, όστις οφείλω αύτψ πάσας τάς δυστυχίας 
μου; 

— Μεταμέλεται επί τοις πεπραγμένοις του, 

και έφ υμάς μόνον ελπίζε ι . 

— Οπως αποκαταστήσω ευτυχή τήν θυγα

τέρα του; ήρώτησεν είρωνικώς ό Λουδοβίκος 

Βαλλουρής. 

— Ναι , άπήντησεν ή Αυγή, χωρίς νά σ υ -

νοφρυωθή, δ'πως τήν άποκαταστήσητε ευτυχή 

χωριζόμενος άπ αυτής 

Ή αίθιοπίς αυτη έπεδείκνυεν έκτακτον ε υ -
τολμίαν, ή δ ελευθεροστομία της ήν λ ίαν π α 
ρεμφερής προς αναίδεια ν . 
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Ό παρατηρών αυτήν Εστελάν κατεπλάγη 

έπί τή τραχύτητ ι τών απαντήσεων της . Ακού-

ων τις αυτήν θά ΰπέθετεν δτι έκόμιζε τ ελεσ ί -

γραφον, πρόσκλησιν παραδόσεως, έπί ποινή1 

θανατικής εκτελέσεως έν περιπτώσει μή υπα

κοής. 

Ενεκα δέ τού έξημμένου ΰφους της ήθελεν 

έκληφθή ώς μελανόδερμός τις Ίουδίθ έξοοκίζου-

σα τόν Ολοφέρνην, πριν ή τόν αποκεφάλιση. 

' Η Αυγή ε ι χεν ήδη τρόπους θεοπνεύστου και 

άπαγγελίαν φανατικής τίνος κηρυττούσης. Ή 

ταπεινή χαρτομάντις , ή άνά τήν πόλιν μ ε τ α 

βαίνουσα προς παροχήν συμβουλών, ε ι χ εν έπί 

τοσούτον μεταμορφωθή, ώστε ή 'Αντωνία δέν θά 

τήν άνεγνώριζεν. 

Ή μετά τού Φρεοόκ αναστροφή έπετέλεσε 

τό θαύμα τούτο. 

Ή απελεύθερος δούλη διεβίου άπό τίνων η 

μερών εν ενδελεχεϊ συνάφεια μετά τοϋ αρχαίου 

κυρίου τ η ; , δ'πως δ έπ ι τύχη τής έπί τού παρελ

θόντος συγγνώμης, κατήντησε νά οικειοποιηθώ 

τά μ ίση του και νά συμμερισθή τά σχέδια του. 

Ό Φρεδόκ δέν ήλπιζε πλέον δτι ή Μ α γ δ α λ η 

νή θά συγκατετίθετο νά έγκαταλίπη τόν κ. 

Μωγάρ. Ε ί χ ε δέ παραιτηθή τής ιδέας νά κίνη

ση άγωγήν κατ ' αυτού, ής τίνος τό άτιμωτικόν 

σκάνδαλον ήθελεν άντανακλασθή έπί τής θυγα-

τρός του. Ό Φρεδόκ δέν διενοεϊτο άλλο ή πώς 

νά επανόρθωση τά προς τήν λατρευομένην κόρην 

αδικήματα του. Οπως δ' έπ ι τύχη τού τοιούτου 

ουδέν έτερον έθεώρησε προσφορώτερον ή νά τήν 

Ι άπαλλάξη τού μή ύπ' αυτής άγαπωμένου συ

ζύγου. 

Ή αρχική αυτού ιδέα, ώς προεΐδεν ό Σου

καρριερ, ήν νά τόν φονεύση έν μονομαχία, είς 

ή ν παρεσκευάζετο νά προσκαλέση τόν Εστελάν , 

ουδέν κρεΐττον έπιζητούντα ή νά μονομαχήσω 

μετά βδελυσσομένου εχθρού, ατε μηκέτι ν ι ν ώ -

σκοντα δτι ό εχθρός ούτος ετύγχανε πενθερός του. 

Αλλ' ένφ ακριβώς έμελλε ν ά γ γ ε ί λ η τφ 

Εστελάν δτι διετέλει ύπό τήν διάθεσίν του, ό 

Φρεδόκ ήιθάνθη τά πρώτα συμπτώματα π α ρ α 

δόξου νοσήματος,δπερ τοσούτψ ταχέως έπετάθη, 

ώστε κατέστησεν αυτόν άνίκανον νά κινηθή. 
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Ό ιατρός δέν ύπέκρυψεν αύτψ δτι. επρόκειτο 

περί της ζωής του, και οτι ή ελαχ ίστη απερι 

σκεψία ήδύνατο νά τον φονεύση. 

Τότε ό Φρεδόκ έπανήλθεν εις φιλανθρωπότερα 

αισθήματα. Κατά πρώτην φοράν διενοήθη νά 

ταπεινωθή ενώπιον του ανδρός, καθ οϋ τοσαύτα 

έπήνεγκε δεινοπαθήματα, νά ίκετεύσβ αυτόν 

υπέρ τής Μαγδαληνής, νά έπικαλεσθϊί τόν ο ι -

κτόν του, καί ν ' άνενεχθή επί τήν γενναιο-

φροσύνην του. 
' Ι ) Φρεδόκ συνέλαβε τό σχεδόν παράλογον 

σχέδιον ν ά κ α τ α π ε ί σ η διά τών παρακλήσεων · 

του τόν Εστελάν νά παραιτηθή τής συζύγου 

του, νά εξώθηση τήν αύταπάρνησιν μέχρ ι τής 

έ κ τ η ς πατρίδος άπελεύσεω;, και τήν άφιλοκέρ. 

δειαν μέχρ ι τού ν ' άφήση αυτήν έλευθέραν νά 

διάθεση τήν καρδίαν τ η ς . Ό Φρεδόκ ώνειρο-

πόλει δ'τι ό 'Εστελάν θά συγκατετίθετο ν ά -

πέλθτ) εις Μεξικόν καί ν άναλάβη κινδυνώδεις 

επιχε ιρήσεις , έν αίς θά εύρισκεν ίσως τόν θά

νατον" ώνειροπόλει επίσης δ'τι θά έθεσπίζετο 

τό διαζύγιον, και δτι ή Μαγδαληνή ήθελεν έ -

πι>)φεληθή τού νέου τούτου θεσμού, όπως συζευ-

χθγι μετά τού Γούη Βωτροϋ* δύο, εννοείται, υπο

θέσεις άμφοτέρας χ ιμαιρικάς εξίσου. 

Ε ί δ ' ό Εστελάν έβούλετο νά τού άκούση, 

νά έλθη νά καθήση παρά τό προσκεφάλαιον αυ

τού, δέν άπηλπίζετο δ'τι τψ ήθελεν αποσπάσει 

τήν ύπόσχεσιν τής εκπληρώσεως έσχατης ευ

χής θανατιώντος. 
Ε π ί τή ιδέα ταύτη έγραψε τήν ύπό τού 

Εστελάν άναγνωσθεϊσαν πρό μικρού έπιστολήν 
ήν ε ι χ ε ν επιφορτίσει τήν Αύγήν νά τψ κομίση. 

Ωφειλε κατά προτίμησιν νά έκλέξη πρός 

τούτο τήν Αύγήν, αντί τής Βριγ ί ττης , διότι 

αύτη μ ή άναμιχθε ϊσα εις τό παρελθόν τού κ υ 

ρίου της , έχρησίμευσεν απλώς ως παθητικόν 

όργανον τών εκδικήσεων αυτού. 

Ή Βριγίττη έγραφε μέν τάς ανωνύμους έ π ι -

στολ.άς καθ' ΰπαγόρευσίν του' μετέβαινε νά 

ρίψη αύτάς ε ις τό ταχυδρομεϊον ή εις τό γραμ-

ματοκιβώτιον έφτιμερίδος, αλλά δέν έγ ίνωσκ ε 

τά καταχθόνια τού Φρεδόκ σχέδ ια , και π ε ρ ι ω -

ρίζετο ενασχολούμενη περί τήν διανομήν τών 

έλεημοσυνών. 

Ή δ Αυγή έξ εναντίας ένεκολπώθη μετά 

στυγερού ζήλου τήν μερίδα τού ανθοώπου, δν 

άλλοτε κατεπρόδωκεν. Ένόμιζεν δτι εξυπηρε

τούσα αυτόν, τήν Μαγδαληνήν εξυπηρετεί, ο

λ ίγον δέ τί) έμελεν άν δυσηρέστει τ φ Μωγάρ, 

δν ουδόλως ή γ ά π α . Ε π ε ι δ ή δέ και ό 'Εστελάν 

δέν τή ενδιέφερε πλειότερον, ήν διατεθειμένη 

νά προσενεχθϊ) αύτψ ώς πρός έχθρόν. Ά ν δ' ά-

νεδέχθη μετ ' ενθουσιασμού τήν ύπό τού Φρεδόκ 

άνατεθεϊσαν αύται χ α λ ε π ή ν έντολήν, δέν ήν βε

βαίως διότι ύπελόγιζεν επί τών μέσων ·;ή; 

πειθούς, έφ' ών εκείνος έστήριζε τάς ελπίδας 

του. 

Εντούτοις ή παράδοξος εκείνη γυνή ήν Εκα-

νωτάτη νά εξήγηση μετά ζέσεως, έστιν δτε δ ε 

και μετά τίνος εύγλωττίας τάς σκέψεις τού χυ» 

ρίου της , διότι τό τής μ α γ ί σ σ η ^ επάγγελμα, ό

περ άπό δεκαετίας μετήρχετο , ε ί χ ε λύσει τήν 

γλώσσαν και λεπτύνει τό πνεύμα της . 'Εν ά)" 

λοίαις περιπτώσεσι θά καθίστατο εξαίρετος με

σάζουσα. 'Αλλ αί περιπέτεια·. , α; έκρίψασαι 

αυτήν άποτόμως τής οδού της , ύπερεθέρμανον 

τόν έγκέφαλον και διήγειρον τά άγρια αυτής 

ένστικτα. 

Είσήλθεν έν τή ο ικ ία τού 'Εστελάν ως ο 

δήμιος ε ισέρχεται έν τω θαλαμίσκφ καταδίκου, 

και ουχί ώ ; ό ιερεύς ε ισέρχεται δπως αποπει· 

ραθή νά φέρη αυτόν εις μετάνοιαν 

— Ούτω λοιπόν, έπέφερεν ό σύζυγο; τή; 

Μαγδαληνής συσταυρών τούς βραχίονας, άπί" 

στάλητε πρός έμέ δπως μοί έπιτάξητε νά πα

ραιτηθώ τών επί τής συζύγου μου δικαιωμάτων; 

— Ο χ ι , άπήντησεν ή αίθιοπίς, αλλ Ινα 

μάθω άν ήσθε διατεθειμένος νά παραιτηθήτε. 

— Λοιπόν! με:άβ/ ,τε νά είπητε πρό; τον 

κύριόν σας δτι αποποιούμαι νά τω αποκριθώ 

— Οθεν ομολογείτε δτι άπεφασίσατ: vi 

έκβιάσητε τήν Μαγδαληνήν όπως σάς ακολβ 

— "Ο,τ ι και άν απεφάσισα, ουοεν εχω ' < J 

σάς ε ίπω. θ ά γράψω πρός τόν κ. Φρεδόκ. Οται 

δέ θά τ φ έπιδώσητε τήν έπιστολήν μου, δύνα

σθε νά τ φ δηλώσητε έκ μέρους μου ότι 8ι 

θέλω ι ί ς τό έξης νά έ χ ω μηδ ίμ ίαν μετ « Μ Ι 

σχέσ ιν . 
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Ό Εστελάν έμελλε νά σύνταξη έν τώ πν ιύ · 

ματι τούτφ βραχύ και έκφραστικόν έπιστόλιον, 

οπόταν έσήμανον εις τήν θύραν τού οικήματος. 

— Εισέλθετε εκεί, ε ιπε πρός τήν Αύγήν 

ωθώ ν αυτήν εντός τού ανοικτού κοιτώνος. Μετά 

τινα στ ιγμήν θά δυνηθήτε ν άπέλθητε ' ε λ π ί ζ ω 

δ δτι ουδέποτε πλέον θά έπανέλθητε ενταύθα. 

Ή αιθιοπ'ις ύπήκουσεν ευπειθώς, και παρέ-

μεΐνεν όρθία παρά τ ι έπ ιπ )ον . 

Ό σοιμάνας ήν όκ Διαμαντής. Ό δ Εστε
λάν, καταγοητευμένος έκ της επισκέψεως ταύτης, 
ώδήγησεν αυτόν εντός τού σπουδαστηρίου και 
τφ είπεν: 

— Επιτρέψατε μοι νά γράψ ·> γραμμάς τ ι -
νας, διότι μοί έκόμισαν έπ.στολήν, ή; ά ν α μ έ -
νουιι τήν άπάντησιν . 

— Ή γυνή αύτη ; ήρώτησεν ό Διαμαντής, 

δστις, καίτοι στρέφων τά νώτα πρός τόν κ ο ι τ ώ 

να, έβλεπεν δμως τήν Αύγήν εντός κατόπτρου. 

— Ναι, έψιθύρισεν ό Λουδοβίκος Βαλλουρής 

καθήμενο·: πρό τού γραφείου του. Μοί έξαπε-

στάλη παρά τού κ. Φρεδόκ. 

— Πως! έτόλμησε . . . ; 

— Τολμόρ τά πάντα, αλλά θά τελειώσω 
μετά τού ανθρώπου εκείνου. 

Ό Διαμαντής έσίγι,σε. ΙΙ«ρη»ολούθει έν τ φ 

κατόπτρψ τά κινήματα της αίθιοπίδος, ή τ ι ς 

ουδαμώς ΰπώπτευ.ν δτι έπετηοεϊτο, άτε μ ή 

προτέξασα εις τό μέγα 'Ενετικόν κάτοπτρον, 

τό τεθειμένον ακριβώς κατέναντι τής εισόδου 

τού κοιτώνος. 

Ό Εστελάν έγραφε μετά πυρεσσούσης χ ε ι 

ρός, έν δέ τ ή βαθεία σ ι γή τού οικήματος τούτου, 

ένθα τ» παραπειάσματα ήμβλυνον τούς εξωτε

ρικούς θορύβ-.υ;, δέν ήκούετο ή ό τριγμός τής 

επί τού χάρτου τρεχούσης γραφίδος. 

Κραυγή άκουσθεΐσα ήνάγκασεν αυτόν ν α 

νεγείρε τήν κεφαλήν. Μεταστραφείς δέ είδε 

τον χρτματ ιστήν εΐσορμώντα έν τ φ δωματίφ 

χαί δραττόμενον τού βραχίονος της Αυγής. 

Προσέδραμε και αυτός έκεϊσε. 

— Αθλία! ε ιπεν ό Διαμαντής" σέ ε ί δ ο ν . , . τ ί 
έρριψα; εντός τού ποτηρίουτούτου;. δηλητήριον; 

Ή αίθιοπίςέκράτει έτι έν τ ή χε ιρ ί πυξίδα, 

ής ε ί χ ε κενώσει τό περιεχόμενον εντός ποτηριού 
ύδατος, δπερ εύ,εν ό'λως ετοιμον έπί τού παρα
κειμένου επ ίπλου . 

— 'Εγώ! τίποτε, ε ιπε διά φωνής β ρ α γ -
χώδους. 

— Ψεύδεσαι! ή λευκή αύτη κόνις έν τω 

πυθμένι τού ποτηριού είναι άρσενίκιον. Ό κ ύ 

ριος σου σ έπλήρωσεν "να δηλητηρίασης τδν 

φίλον μου. 

Ή Αυγή απηλλάγη δι αποτόμου κινήσεως 
και άνε»ώνησε: 

— Σάς απαγορεύω νά κατηγορήτε τόν κύ

ριόν μου. Ομνύω ενώπιον τού θεού δ π δέν μέ 

διέταξε νά λυτρώσω τήν Μαγδαληνήν φονεύ

ουσα τόν σύζυγόν της . Δέν θέλω δε νά ψευσθώ 

ε ις τοιαύτην τ ινά σ τ ι γ μ ή ν . Ε γ ώ αυτή θ' απο

θάνω Τά χαρτία μοί τό προεΐπον. . .καί ό κ ύ 

ριος μου ωσαύτως θ απόθανα; . . . ο ύ τ ο ς δέ θά 

ζ ή σ η . ..πρός δυστυχίαν τής Μαγδαληνής . . . 

διότι ούτως είναι γεγραμμένον. 

— Ή γυνή αύτη ε ίναι παράφρων, έψιθυ-
οισεν ό Εστελάν. 

— Ύ μ ε ί ς έστε παράφρονες, είπεν ή αίθιο

π ί ς , έκλαμβάνοντε; κόνιν σακχάρεως άντί ά ρ -

σενίκίου. Υποθέτετε λοιπόν δτι θά έπινον τδ 

ύδοιρ τούτο, άν έρριπτον έν αύτψ δηλητήριον; 

Και δ ι ' άστρα- ια ίας τήν ταχύτητα κινήσεως 

έδράξατο τού ποτηριού και άπνευττ ί έκένωσεν 

αυτό 

— Πού είναι ή επ ιστολή; επέφερε μετά φ ο 

βέρας ηρεμίας. Δότε την ταχέως , διότι δέν έ χ ω 

πλέον καιρόν νά περιμένω. 

— Ή επιστολή! έφώνησεν ό 'Εστελάν. Δέν 

υπάρχει επιστολή. Ουδέν ε χω νά γράψω πρός 

τόν κύοιόν σου. 

— Ε χ ε ι καλώς, υπετονθόρυσεν ή αίθιοπίς, 

θά τ φ είπω δ,τ ι ήκουσα και δ,τι έπραξα. Χ α ί 

ρετε. Απέρχομαι ν ' αποθάνω. 
Και εξήλθε στερρψ τψ ποδί. 
Ό Διαμαντής και δ 'Εστελάν άφήκαν αυτήν 

ν άπέλθη, διότι ανυπομονούν ν ' άνακοινώσωσιν 

άλλήλοις τούς διαλογισμούς των. 

(ακολουθεί.) 
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Η ύποχρΒωζι,χτ) χρήσις ΐοΰ ίηχοΰ-— Εκ 
τίνος συγγραφής άρτίως ό/,μοσιευθίίσης τού 

Αλφρέδου Βιρβ ύ άρυόμεθα τδ εξής άνέκδοτον 

περί του στρατϊ,γοϋ βουλανζέ, τοϋ νυν επί των 

στρατιωτικών υπουργού της Γαλλ ίας : 

Γνωστόν τυγχάνε ι ότι ό επ'ι των στρατ ιωτ ι 

κών υπουργός ά;-.ήρτιζε μέρος τοϋ προβιβασμοΰ 

της Σχολής το", ' Α γ . Κύρου, τοϋ επικαλουμένου 

της Κριμαίας-Σεβαστουπόλεως. Ό προβ ιβα-

σμδς ούτος σινέχειτο έξ 612 ανθυπολοχαγών, 

ων 183 ε ίσ ίν ήδη ανώτεροι αξιωματικοί. Οί 

δέ λοιποί ί ·29 οί μέν έφονεύθησαν ύπό τοϋ εχ

θρού, οί δέ παρητήθησαν, άλλοι ετέθησαν έν 

αποστρατεία κν'ι έτεροι τέλος έθανον. 

Ό προβιβασμός ούτος έσχημάτισεν έταιρίαν, 

ής ό κανονισμός ορίζει δτι έκαστος τών τοϋ 

προβιβασμοΰ συναδέλφων, όστις ποιήσεται 

χρήσιν τής λέξεως δ μ e ί ς πρδς τους εαυτού 

συναδέλφους, υποβάλλεται είς πρόστιυ,ον 5 φρ. 

άποτινομένων τ φ ταμείψ τής κοινής βοηθείας. 

'Όταν δέ ό στρατηγός Βουλανζέ είσήλθεν έν τφ 

υπουργεία) Φραισινέ, έλαβεν έπιστολάς έκ τών 

έπ'ι τοϋ προβιβασμοΰ αρχαίων συναδέλφων του 

ούτωσί συντεταγμένας: 

αΚύριε Υπουργέ — Λ α μ β ά ν ω τήν τ ιμή ν νά 

συγχαρώ ύμίν επί τω ύμετίρφ διορισμφ κ . τ . λ » . 

Δ ι α τοϋ ταχυδρομείου δ' οί αξιωματικοί έ-

κομίσαντο τήν εξής άπάντησιν : 

«Φίλτατέ μοι συνάδελφε. — Ευχαριστώ σ ο ι 

έπ'ι τοις σ ο ϊ ς συγχ^ρητηρίοις , άλλα σ έ π α 

ρακαλώ ν ' άποστείλης αμέσως πέντε φράγκα 

πρδς τον έπί τών προβιβασμών ταμίαν . 

Σ τ ρ α τ η γ ό ς Β ο υ λ α ν ζ έ.» 

Σημειωτέον δ ' δτι έκ πάντων τών είς τήν 

έπί τοϋ προβιβασμοΰ έπιτροπήν ανηκόντων τής 

σχολής τοϋ ' Α γ . Κύρου, μόνος ό κ. Βουλανζέ 

«νήλθεν είς τδν βαθμόν στρατηγού μεραρχίας. 

Χ 

Ό φο*ιύς τ&γΑΒόηαν. — 'Ο Αχμέτ Βέν-

Αχμαρ , ό περιώνυμος φονεύς λεόντων, έπαρα· 

σημοφορήθη άρτίως διά τού σταυρού τής Λεγε· 

ώνος τής Τιμής , δν έπωφθαλμία άπό είκοσι και 

εξ ετών, και ου δυνάμεθα νά είπωμεν άφάβως 

δτι ύπήρξεν άξιος, έ'νεκα τών απολύτως ε ξ α ι 

ρ ε τ ι κ ώ ν έχδουλεύσεων του. 

Δ ι α κ ό σ ι ο ι λέοντες κατέπεσαν υπό τάς 

σφαίρας τοϋ τολμηρού τούτου θηρευτού, όστις 

άμαυρών τήν δόξαν τοϋ περιφανούς συναδέλφου 

του Ιουλίου Γεράρδου, ουδέποτε έπανέκαμψεν 

έκ τής θήρας άπρακτος. 

Γνωστόν τυγχάνε ι δτι εις λέων φονεύει ετη

σίως κτήνη άξιας δέκα περίπου χ ιλ ιάδων φρ. 

Υποτιθεμένου δ ' δ τ ι οί παρά τοϋ Βέν-Αχααρ 

έξολοθρευθέντες διακόσιοι εκείνοι λέοντες έζων 

έπί δέκα πλέον έ τη , δπερ ουδαμώς ΰπερβολικόν, 

προκύπτει δτι ό ανδρείος θηρευτής εξφκονόμησεν 

υπέρ τής Αλγερίας περί τά είκοσι περίπου εκα

τομμύρια. 

Έ κ τού σημαντικού τούτου ποσού προφανές 

καθίσταται αν όντως ό Βέν-Αχμαρ ούτος ήν επά

ξιος τοϋ άποδοθέντος αύτφ παρο»νυμίου « Ή 

χ ρ υ σ ή κ α ρ α β ί ν α » 

Χ 
θανούσα έζ Ιρωτος ήΑιχία 416 Ιτωτ — 

Τ φ 1 7 9 8 ή έν Λονόίνψ Μις Ματθίλδη Τ ζ ώ ν -

σων επρόκειτο νά συζευχθή μετά τοϋ υπολοχα

γού Χούγκ της βασιλικής φρουράς, δτε δυστυχώς 

ό νυμφίος αίφνης άπεβίωσεν. 

Ή απαρηγόρητος νεαρά Μίςσυνέταξε πάραυτα 

τήν διαθήκην της , δι ής κατελίμπανε πάσαν 

τήν ούσίαν της , άνερχομένην περί τό ήμισυ 

έκατομμύριον, ε ίς τό Στρατιωτικόν νοσοκομϊΐον 

έπί τ φ μόνφ δρψ νά τεθή έπί τού τάφου της 

πλάξ μαρμάρινη μετά τών εξής λέξεων: 

«Ό ίρΜ ίφόηυοιτ αυτήν-» 

Έκτοτε δέ ή Μις Ματθίλδη έζησε μέχρι 

τούδε, τελευτήσασα εσχάτως έν Λονδίνφ ϊ ίς ή -

λικίαν εκατόν δεκαέξ ετών. 

Χ 

Διατί νά υπάρχωσι λευκοί έχοντες τό δέρ

μα σχεδόν άλαβάστρίνον, και άλλοι αίθίοπες 

μελ>ανώτερον τοϋ εβένου; 

ΑΣΤΗΡ 3 6 7 

Μυστήριον και τούτο τής δημιουργίας, θα 

ειπωσιν οί πολλοί οί νίγρητες δμως τής Βρα-

σιλίας γινώσ*ουσι μόνοι τήν αληθή αίτ ίαν τοϋ 

φαινομένου. 

Και ιδού τ ι διηγούνται: 

Οταν ο θεός έπλασε τδν Αδάμ, ό Διάβολος 

ητο και αυτός παρών και ηθέλησε νά επαναλά

βει τό πείραμα και νά δημιουργήση και αυτός 

ανθρωπον έκ χοός, κατά τό υπόδειγμα τού π ρ ω 

τοπλάστου. Και επέτυχε μέχρι τινός θαυμάσια. 

Αλλ α! χείρες τού Διαβόλου ε ιχον άλλην τινά 

δύναμιν τής τών χειρών τοϋ Μίδα. Δέν μ ε τ έ -

βαλον μένεις χρυσδν δ ,τ ι έθιγον,άλλά καθιστών 

αυτό μελανώτερον τοϋ άνθρακος· επομένως και 

ό άνθρωπος τού Διαβόλου έπλάσθη μέλας . Ό 

οημιουργός του είδε τήν άποτυχίαν ώς πρόν τδν 

χρωματισμού, και ήθέλ^ησε νά έκπλύν^ τό ά -

παίσιον τούτο χρώμα . Ένεβάπτ ισε δέ τό π λ ά 

σμα του είς τον Ίορδάνην, άλλα τά ύδατα του 

Ιορδανού εστράφησαν είς τά οπίσω ευθύ:, και 

μονα τά κοίλα τών χειρών και τά πέλματα 

ιών ποδών τοϋ π-ώτου αίθίοπος συνέπεσε νά 

Ελθωσιν είς έπαφήν τινα μετά τού ΰόατος, και 

«τούτου εςηγειται η σχετ ική των λευκότης. 

Ο Διάβολος ώργίσθη, και έν τ φ θυμφ του 

«ατήνεγκε δεινόν γρονθοκόπημα έπ'ι τής ρινός 

τοϋ δημιουργήματος του, ήτις έπλατύνθη, Ό 

αίΟίο'ί πτοηθείς έζήτει παρ ' αυτού έλεος, άφού 

δια τήν άποτυχίαν ουδόλως έ ν ε ί χ ε τ ο . Ό Σατάν 

επειτθη δτι ε ι χ εν άδικον όργισθείς εναντίον 

αντοϋ και θωπεύων αυτόν, κατά τό έν τ φ "Αδει 

επικρατούν σύστημα θωπειών ένεβύθισε τους 

Μχτύλους είς τήν κόμην του. Ή χείρ του δ'«ως 

Βίαιε·/ ώς σίδηρος πυρακτωθείς, και ή κόμη τοϋ 

δυστυχούς νίγρητος έβοστρυχώθη. Από γενεάς 

δ: είς γενεάν και άπό αίθίοπος είς αίθίοπα μ ε -

τεδόθηταν πάντα ταύτα τά ιδιαίτερα τής φυλής 

των χαρακτηριστικά! 

Χ 

Οί όιζΛστιχοί χΛητήρις.—Δύο κλητήρες 

εν Ρ(.)σσία επρόκειτο νά κατάσχωσι πράγματα 

τινα. Μεταξύ τών άλλων παρετήρησαν και μ ί α ν 

«ριάλην πλήρη ποτού. 

— «Μαρσάλα»! άνεφώνησε μετά πεπο ιθή -

σεως ό εις κλητήρ, άφοϋ έδοκίμασεν ολίγον τ& 

περ ιεχόμενον. 

— Ο χ ι , είναι κρασί τοϋ < Οπόοτου!», ά 
παντα ό έτερος. 

Αλλ επειδή διεφώνουν ώς προς τήν γνώμην, 

έδοκίμασαν έκ νέου τδν οινον. 

— Σού λέγω δτι είναι Μαρσάλα! 

— Και έγώ σού λέγω δτι είναι κρασί τοϋ 

Οπόρτου. 

— Ας ξαναδοκιμάσωμεν νά ίδής! 

Οπερ και συνέβη. 

— Ε! λοιπόν τώρα τ ί νά γράψωμεν είς τήν 

καταγραφήν, Μαρσάλα ήΌπόρτον ; έρωτα ό έτε

ρος τών κλητήρων. 

— Γράψε καλλίτερα, τοϋ άπαντα βαρέως ά-

ναπνέων ό συνεταίρος, γράψε, «και μ ΐά άδεια 

ποτ ίλλ ια!» 

Μάθημα Γεωγραφίας. 

Δ ι δ . — Π ο ύ κείται ή Νέα Καληδονία; 

Μ α θ — Έ ν τ$ Ω κ ε α ν ί α . 

Δ ιδ .—Και πόθεν πρέπει νά διέλθη τ ι ς διά νά 

φθάσ/) έκείσε; 

Μαθ .—Διά τοϋ Κακουργοδικείου. 

Χ 

Ό νέος Βουβαλίδης μετά ξανθοχόμου και ρ ο -

δοχρόου νεανίδος ιστάμενος παρά τήν άχτήν, 

έθαύμαζον αμφότεροι τήν καλλονήν τοϋ δύοντος 

ηλίου. ^ 

— Ω! πόσον είναι αληθώς ωραία ή δύσις 

τού ηλίου! άνεφώνησεν έν έκστάσει ή π ο ι η τ ι 

κή νεάνις. 

— Ναι , τφόντι ωραία, δεσποινίς · και ο 

ποία ποικιλία ρόδινων χρωμάτων! Δέν σας ά -

νακαλοϋσιν είς τήν μνήμην τό μαγευτικδν 

χρώμα καλής έκ σηπίου π ί π α ς , οπόταν άρχ ίζη 

νά μαυρίζη; 
Χ 



ο ΑΙΓΥΠΤΙΑΚΌΣ 

Αλλοδαπός πρόξενος έν Παρισίοις προσεκά-

λεσεν έν τίί έσπερίδι του πρεσβείαν αγρίων του 

Ειρηνικού παρεπιδημούσαν έν τ ή πρωτευουση 

εκείνη. 

Περί τόμεσονύκτιον άγγέλλονται οί προσκλη-

θέντες νησιώται , οΐτινες εισέρχονται άγερώχο>ς 

έν τή αίθούση μηδέν απολύτως φέροντες ένδυμα. 

Ε π ί τή τοιαύτη αυτών θέα προστρέχει ό πρό

ξενος καί τους παρακαλεί ν ' άποσυρθώσιν, 

— Άλλα , κύρ κονσόλα, λέγει αύτφ ό α ρ 

χηγός , δέν μας παρεκαλέσατε νά έλ.θωμεν μέ 

τήν έθνικήν στολή ν μας ; 

; Χ 
•Ο κ. Τενεκές συσκέπτεται μετά της προσφι

λούς συζύγου περί τών μελλόντων απογόνων του. 

— Τί κρίμα! έλεγεν ή κυρία Τενεκέ, ε ίμε

θα καί οί δύο μελαχρινοί . Καί έγώ ή μαν ία 

μου εΐνε ν ' αποκτήσω μία κόρη μέ ολόχρυσα 

μαλλιά 

Τήν έπιούσαν ό Τενεκές παρουσιάζεται εις 

τον οίκον του έχων τήν κόμην έρυθροτέραν τού 

ενετικού φλωρίου. 

— Τί είνε αυτά; έρωτα έν απορία ή σύζυ -

γος. Μήπως ετοιμάζεσαι νά μεταμφιεσθώ ς; 

— Δέν σού αρέσουν, άπαντ^ ό σύζυγος, τα 

μαλλιά μου; Ε π ή γ α καί τά έβαψα προς χάριν 

σου. Τώρα πού ε ίμα ι εγώ ξανθός, πιθανόν νά 

πραγματοποιηθώ καί τό όνειρόν σου. 
Χ 

Κατά τήν έξοδον έκ τού θεάτρου μετά τό τ έ 

λος τής παραστάσεως, κύριος τ ις , αναζητών τά 

σιγάρα του, συναντά; έν τ φ θυλακίφ τού έ π α -

νωφορίου του άλλου ερευνητού τήν χ ε ί ρ α . 

— Δέν μού λές, έρωτορ έν αγανακτήσει, 

λαμβάνων αυτόν έκ τής χειρός, τ ί θέλει τό χέρ ι 

σου εδώ μέσα; 

— ΠαράΕενος ε ίσαι , άπαντα έν όλη τή α

φέλεια ό αποτυχών λωποδύτης, δέν βλέπεις τί 

παγωνιά πού κάνε ι ! . . . 

Χ 

Σημειώσεις εκ λευκώματος. 

« Ό χορός είναι τελεία γλώσσα.» 

« Ό χορός έχε ι πρός τήν κίνησιν τήν ά ν α -

λογίαν, ήν έχε ι ή ποίησις πρός τον πεζόν 

λόγον.» 

«Τά τρία ωραιότερα πράγματα έν τφ κόσμω 

ε ινε : ίππος καλατάζων, πλοΐον ίστιοπλοούν, 

γυνή χορεύουσα στρόβιλο ν . » 

« Ό '/ορός εικονίζει όλόκληρον έποχήν .» 

Λύσις του 14ου α ιν ί γματος . 

Κ α π ν ό ς . 

Λύσις τού 1 5 α ιν ί γματος . 

Τά τέσσαρα τά ύστερα ε ίν ' ό θεός ό «Αρη;* 

μέ τήν προσθήκην τών τριών ό ή ρω: μας 

«Καν-άρης.» 

ΑΙΝΙΓΜΑ 16ον 

Έ γ ώ εις οίκους βρίσκομαι 

κ·. ε ις τά βουνά ακόμα. 

Κεΐμαι κι έπ ' αυτής τής γ ή ς 

καί ύπ ' αυτό τό χ ώ μ α . 

Βλέπομαι εις πελώρια 

τ ε ί χ η καί μαυσωλεία . 

Κι ' ένφ ε ίμαι τόσον τραχύς, 

έχει φαίνομαι λ ε ί α . 

Αλλαξε μου τήν κεφαλήν 

νά δής δτι θά γένη 

δοχεϊον χρησιμώταιον 

κι ' αυτού τού Διογένη. 

Κα! πάλιν άλλαξε μού την 

ν ' αλλάξω σημασίαν , 

ουδέν άλλο σημαίνουσαν 

ή τήν κακολογίαν. 

Λεμησσός. 1. Μ. ΕΥΘΥΒΟΥΛΟΣ 

ΑΙΝΙΓΜΑ 17ον 

Σύ μέ έχε ις , δέν μέ βλέπεις , θέλεις δέ καί 
[νά μ' ήξεύρης; 

θ ά μ' εύρής άντεστραμμένως, ό^ό στοιχεί* 

[αν προφέρης. 

Εν Νεαπόλει. Κ. Κ. 

Παρακαλούνται οί κκ. συνδρομητ«ί τού « Α ι 
γυπτιακού Αστέρος», όσοι τυχόν καθυστερούσι 

τήν συνδρομήν αυτών, νά έπισπεύσωσιν οπω; 

πληρώσωσιν αυτήν, ατε λήγοντος τού έτους. 

Π I Ν Α Ξ 

ΤΩΝ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ ΤΟΓ Α'. ΕΤΟΓΣ 

" 'ΉΙ ' Ι Ι Ι» ! • 

Πρόλογος σελ. 1 . 

Δραμ. Φιλολογία σελ. 2 , 1 7 , 3 3 , 4 9 , 6 5 . 

Αμβιδρομία σελ. .'!. 

Διογένης » 4 . 

Ο Ισμαήλ Πασάς σελ. 6 . 

Ό Αποκεφαλιστής σελ. 9 . "23, 3 9 , 5 5 , 

6 8 , 8 6 , 1 0 1 , 1 17 , 1 3 1 , 1 4 7 , 1 6 4 , 1 8 3 , 

• 1 9 4 . 2 1 1 , 2 2 9 , 2 4 ο , 2 5 9 , 2 7 7 , 2 9 2 , 

3 1 0 , 3 2 5 , 3 3 9 , 3 5 8 , 3 7 0 . 

Τό Αρμα τού Διαβόλου σελ. 2 7 , 4 3 , 5 9 . 
7 2 , 91 , 1 0 5 , 1 2 0 , 1 3 4 , 1 5 0 , 1 6 9 , 1 8 6 , 
1 « 8 , 2 1 6 , 2 3 4 , 2 4 9 , 2 6 2 , 2 8 1 , 2 9 7 , » 1 3 , 
3 2 8 , 3 4 3 , 3 6 1 , 3 7 4 

Ό ένεκα τής απολεσθείσης τ ι μ ή ς - ε γ κ λ η μ α 

τία; σελ. 1 9 , 3 7 , 5 3 , 8 4 , 1 1 5 . 

Ή Αφρικανή σελ. 3 5 . 

Αρχαιολογικά τής Κύπρου σελ. 5 1 , 6 7 , 

100, 1 1 3 , 1 4 5 , 2 8 9 , 3 2 1 . 

Ό λ ί γ α περί" Νικομήδεια; σελ. 8 1 , 9 7 . 

Λουδοβίκος Β . βασιλεύς τής Βαυαρίας σελ. 

¡ 3 3 , 1 2 9 . 

Ανέκδοτα πεοί τού Λουδοβίκου σελ. 1 2 4 , 
138 . 

Καθημερινή ιστορία σελ. 1 6 t . 

Oí έθ/ικοί ύμνοι σελ. 1 7 7 . 

Αί ήλιακαί ακτ ΐ .ες σελ. 1 7 9 . 

Ή φυσική καί ηθική κληρονομιά σελ 1 9 3 . 

Πάρεργα σελ. 2 0 9 , 2 7 3 . 

Ό Νείλος καί ή Αίγυπτος σελ. 2 2 5 . 

Ό οβελίσκος τού Βατικανού σελ. 2 2 8. 

Δίκαι θεών σελ. 2 4 1 . 

Εκδρομή εις 'Αφρικήν σελ. 2 5 7 

Ό Κάρολος Δίκενς καί αγγλ ική φιλολογία 

σελ. 2 9 0 . 

Ασιατικά σελ. 3 0 5 

Αλέξανδρος Δουυ,άς σελ. 3 0 7 . 

Φιλική ρήξις σελ. 3 2 3 . 

Ή Ίνδή χήρα σελ. 3 3 7 . 

Ή μορφίνομανία σελ. 3 5 3 . 

ΙΙερί χαρτοπαιξίας σελ. 3 5 5 . 

Ποικίλα, γέλωτες, ποίησις , α ιν ίγματα, λύ

σεις, εις τό τέλος εκάστου φυλλαδίου. 

— »aa ι ο - Ι ^ -


